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PR_COD_1recastingam

Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava teksti 
poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden viennistä, tuonnista ja kauttakuljetuksesta 
sekä kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastaista Yhdistyneiden kansakuntien 
yleissopimusta täydentävän, ampuma-aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä 
ampumatarvikkeiden laittoman valmistuksen ja laittoman kaupan torjuntaa koskevan 
lisäpöytäkirjan (YK:n ampuma-asepöytäkirja) 10 artiklan täytäntöönpanosta 
(uudelleenlaadittu)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys – uudelleenlaatiminen)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2022)0480),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan, 33 artiklan ja 207 artiklan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C9-0365/2022),

– ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan lausunnon ehdotetusta 
oikeusperustasta,

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon säädösten uudelleenlaatimistekniikan järjestelmällisestä käytöstä 
28. marraskuuta 2001 tehdyn toimielinten välisen sopimuksen1,

– ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan kansainvälisen kaupan 
valiokunnalle työjärjestyksen 110 artiklan 3 kohdan mukaisesti osoittaman [...] 2023 
päivätyn kirjeen,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 110 ja 59 artiklan,

– ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan ja 
ulkoasiainvaliokunnan lausunnot,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A9-0312/2023),

A. toteaa, että Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission oikeudellisista yksiköistä 
koostuvan neuvoa-antavan ryhmän mukaan komission ehdotus ei sisällä muita 
sisällöllisiä muutoksia kuin ne, jotka siinä on sellaisiksi yksilöity, ja siinä ainoastaan 
kodifioidaan aikaisemman säädöksen muuttumattomina säilyvät säännökset näiden 

1 EUVL C 77, 28.3.2002, s. 1.
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muutosten kanssa säännösten asiasisältöä muuttamatta;

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan ja ottaa huomioon 
Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission oikeudellisista yksiköistä koostuvan 
neuvoa-antavan ryhmän suositukset;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.
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Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Useat määritelmät on otettu suoraan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivistä (EU) 2021/55528 tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) 
N:o 952/201329.

(13) Useat määritelmät on otettu suoraan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivistä (EU) 2021/55528 tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) 
N:o 952/201329. Kaikkien tässä 
asetuksessa olevien viittausten ampuma-
aseisiin, niiden olennaisiin osiin, 
ampumatarvikkeisiin sekä hälytys- ja 
merkinantoaseisiin olisi katsottava 
käsittävän myös 3D-tulostusteknologiaa 
käyttäen valmistetut tavarat, jos 
asiaankuuluvat määritelmät täyttyvät.

__________________ __________________
28 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2021/555, annettu 24 
päivänä maaliskuuta 2021, aseiden 
hankinnan ja hallussapidon valvonnasta 
(EUVL L 115, 6.4.2021, s. 1).

28 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2021/555, annettu 24 
päivänä maaliskuuta 2021, aseiden 
hankinnan ja hallussapidon valvonnasta 
(EUVL L 115, 6.4.2021, s. 1).

29 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 952/2013, annettu 9 päivänä 
lokakuuta 2013, unionin tullikoodeksista 
(EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1).

29 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 952/2013, annettu 9 päivänä 
lokakuuta 2013, unionin tullikoodeksista 
(EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1).

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Jos ampuma-aseita ja niiden 
olennaisia osia ei ole merkitty 
asianmukaisesti YK:n ampuma-
asepöytäkirjan 8 artiklan tai ampuma-
asedirektiivin mukaisesti, jäsenvaltiot 
voivat päättää hävittää takavarikoidut 

(17) Jos ampuma-aseita ja niiden 
olennaisia osia ei ole merkitty 
asianmukaisesti YK:n ampuma-
asepöytäkirjan 8 artiklan tai ampuma-
asedirektiivin mukaisesti, jäsenvaltioiden 
olisi päätettävä hävittää takavarikoidut 
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ampuma-aseet tuojan kustannuksella. ampuma-aseet tuojan kustannuksella.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(25 a) Euroopan mantereella on jälleen 
käynnissä aseellinen konflikti, ja sen 
myötä aiheutuu myös väistämättä vaara 
laittomien aseiden leviämisestä.

Perustelu

Johdanto-osan kappale on lisättävä, jotta saadaan kattava käsitys haasteista, joihin 
asetuksella on vastattava. On laajasti tiedossa, että osa Ukrainalle toimitetuista aseista, joilla 
maan on määrä puolustautua Venäjän hyökkäystä vastaan, päätyy Euroopan luvattomille 
asemarkkinoille, ja tämä on myös hyvin dokumentoitu.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Tarkoituksenvastaisten siirtojen 
riskin välttämiseksi ja hallinnollisen 
rasituksen rajoittamiseksi on tarpeen tutkia 
epäilyttävät tilanteet, joissa jäsenvaltioiden 
olisi pyydettävä vastaanottovahvistus 
määrämaana olevan kolmannen maan 
viranomaisilta.

(30) Tarkoituksenvastaisten siirtojen 
riskin välttämiseksi ja hallinnollisen 
rasituksen rajoittamiseksi on tarpeen tutkia 
epäilyttävät tilanteet, joissa jäsenvaltioiden 
olisi pyydettävä vastaanottovahvistus 
määrämaana olevan kolmannen maan 
viranomaisilta. Jos vastaanottovahvistusta 
ei jostain syystä voida saada, tiedot olisi 
tallennettava sähköiseen 
lupajärjestelmään myöhempää käyttöä 
varten.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(32) Jäsenvaltioiden olisi annettava 
toimivaltaisille viranomaisille pääsy 
eurooppalaiseen 
rikosrekisteritietojärjestelmään (ECRIS) 
tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten.

(32) Jäsenvaltioiden olisi annettava 
toimivaltaisille viranomaisille pääsy 
eurooppalaiseen 
rikosrekisteritietojärjestelmään (ECRIS) 
tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten, ja 
näillä olisi oltava tähän tehtävään 
tarvittavat henkilöresurssit ja aineelliset 
resurssit.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 34 kappale

Komission teksti Tarkistus

(34) Ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden 
jäljitettävyyden varmistamiseksi on 
äärimmäisen tärkeää, että 
tulliviranomaisilla on pääsy Europolin 
suojatun tiedonvaihdon 
verkkosovellukseen (SIENA). 
Jäsenvaltioiden, jotka soveltavat Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 
2016/79437, olisi myönnettävä tämä pääsy.

(34) Tätä asetusta sovellettaessa 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
ja ampumatarvikkeiden jäljitettävyyden 
varmistamiseksi on äärimmäisen tärkeää, 
että tulliviranomaisilla on pääsy Europolin 
suojatun tiedonvaihdon 
verkkosovellukseen (SIENA). Tämän 
pääsyn olisi oltava rajoitettua ja 
oikeasuhteista tässä asetuksessa 
säädettyjen velvoitteiden täyttämiseksi. 
Jäsenvaltioiden, jotka soveltavat Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 
2016/79437, olisi myönnettävä tämä pääsy.

__________________ __________________
37 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä 
toukokuuta 2016, Euroopan unionin 
lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) 
sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 
2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 
2009/936/YOS ja 2009/968/YOS 
korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL 
135, 24.5.2016, s. 53–114)

37 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä 
toukokuuta 2016, Euroopan unionin 
lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) 
sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 
2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 
2009/936/YOS ja 2009/968/YOS 
korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL 
135, 24.5.2016, s. 53–114)

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
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Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Jotta voidaan soveltaa 22 artiklan 6 
kohdassa tarkoitettua riskiperusteista 
lähestymistapaa unionin markkinoille 
saapuvien tai niiltä lähtevien liitteessä I 
lueteltujen ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien, ampumatarvikkeiden ja 
hälytys- ja merkinantoaseiden osalta ja 
varmistaa, että tarkastukset ovat tehokkaita 
ja että ne toteutetaan tämän asetuksen 
vaatimusten mukaisesti, komissio, 
toimivaltaiset viranomaiset ja 
tulliviranomaiset tekevät tiivistä 
yhteistyötä ja vaihtavat tietoja.

(35) Jotta voidaan soveltaa 22 artiklan 
6 kohdassa tarkoitettua riskiperusteista 
lähestymistapaa unionin markkinoille 
saapuvien tai niiltä lähtevien liitteessä I 
lueteltujen ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien, ampumatarvikkeiden ja 
hälytys- ja merkinantoaseiden osalta ja 
varmistaa, että tarkastukset ovat tehokkaita 
ja että ne toteutetaan tämän asetuksen 
vaatimusten mukaisesti, komissiolla, 
toimivaltaisilla viranomaisilla ja 
tulliviranomaisilla on velvoite tehdä 
yhteistyötä ja vaihtaa tietoja. Tätä varten 
sekä unionin että jäsenvaltioiden 
toimivaltaisilla viranomaisilla on oltava 
käytössään tarvittavat resurssit, jotta ne 
voivat hoitaa julkisen palvelun tehtävänsä 
mahdollisimman tehokkaasti.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 36 kappale

Komission teksti Tarkistus

(36) Ampuma-aseiden jäljittämisen 
helpottamiseksi ja ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien sekä 
ampumatarvikkeiden laittoman kaupan 
tehokkaan torjumisen varmistamiseksi on 
välttämätöntä parantaa jäsenvaltioiden 
välistä tiedonvaihtoa, erityisesti 
käyttämällä olemassa olevia 
viestintäkanavia paremmin.

(36) Ampuma-aseiden jäljittämisen 
helpottamiseksi ja ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien sekä 
ampumatarvikkeiden laittoman kaupan 
tehokkaan torjumisen varmistamiseksi on 
äärimmäisen tärkeää, että jäsenvaltioiden 
välistä tiedonvaihtoa parannetaan, 
erityisesti käyttämällä olemassa olevia 
viestintäkanavia paremmin sekä 
vahvistamalla koordinointiryhmää. 
Kansainvälisen yhteistyön parantaminen 
ja vahvistaminen vaihtamalla 
järjestelmällisesti tietoja aseiden 
salakuljetusreiteistä, tullivirkailijoiden 
kouluttaminen ampuma-aseiden 
laittomasta kaupasta sekä yhteiset 
tutkimukset ja operaatiot laittomien 
asevirtojen katkaisemiseksi auttavat 
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torjumaan laitonta asekauppaa ja muita 
kansainvälisen järjestäytyneen 
rikollisuuden muotoja.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 38 kappale

Komission teksti Tarkistus

(38) Henkilötietoja on käsiteltävä niiden 
sääntöjen mukaisesti, joista säädetään 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) 2016/67938 ja Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
2018/172539..

(38) Henkilötietoja on käsiteltävä 
äärimmäistä tarkkaavaisuutta noudattaen 
ja niiden sääntöjen mukaisesti, joista 
säädetään Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU) 2016/67938 ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) 2018/172539.

_________________ _________________
38 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/679, annettu 27 
päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY 
kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) 
(EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

38 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/679, annettu 27 
päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY 
kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) 
(EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 
lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 
laitosten suorittamassa henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 
45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 
kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, 
s. 39).

39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 
lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 
laitosten suorittamassa henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 
45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 
kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, 
s. 39).

Perustelu

Henkilötietojen suoja on yksi Euroopan unionin toiminnan keskeisistä pilareista ja 
periaatteista, minkä vuoksi johdanto-osan 38 kappaletta on vahvistettava.

Tarkistus 10
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 kappale

Komission teksti Tarkistus

(41) Schengenin säännöstöön sisältyy 
laittomasta asekaupasta 28 päivänä 
huhtikuuta 1999 tehty toimeenpanevan 
komitean päätös (SCH/Com-ex (99) 10)40, 
jonka mukaan jäsenvaltioiden on 
toimitettava vuosittain 31 päivään 
heinäkuuta mennessä ampuma-aseiden 
laitonta kauppaa koskevat kansalliset 
vuotuiset tietonsa edelliseltä vuodelta 
yhteisen taulukon perusteella tilastojen 
kokoamista varten. Lisäksi komissio 
suositteli vuonna 2018, että jäsenvaltioiden 
olisi kerättävä tarkkoja tilastoja edellisen 
vuoden lupien ja epäämisten lukumäärästä 
sekä ampuma-aseiden viennin ja tuonnin 
määrästä ja arvosta alkuperämaan tai 
määränpään mukaan ja toimitettava nämä 
tilastot komissiolle41.

(41) Schengenin säännöstöön sisältyy 
laittomasta asekaupasta 28 päivänä 
huhtikuuta 1999 tehty toimeenpanevan 
komitean päätös (SCH/Com-ex (99) 10)40, 
jonka mukaan jäsenvaltioiden on 
toimitettava vuosittain 31 päivään 
heinäkuuta mennessä ampuma-aseiden 
laitonta kauppaa koskevat kansalliset 
vuotuiset tietonsa edelliseltä vuodelta 
yhteisen taulukon perusteella tilastojen 
kokoamista varten. Lisäksi komissio 
suositteli vuonna 2018, että jäsenvaltioiden 
olisi kerättävä tarkkoja tilastoja edellisen 
vuoden lupien ja epäämisten lukumäärästä 
sekä ampuma-aseiden viennin ja tuonnin 
määrästä ja arvosta alkuperämaan tai 
määränpään mukaan ja toimitettava nämä 
tilastot komissiolle41. Komission olisi 
koottava yhteen jäsenvaltioiden saamat 
tiedot ja julkaistava ne osana 
vuosikertomusta kunkin vuoden 31 
päivään lokakuuta mennessä. Kertomus 
olisi julkistettava ja toimitettava 
parlamentille.

__________________ __________________
40 EYVL L 239, 22.9.2000, s. 469–473. 40 EYVL L 239, 22.9.2000, s. 469–473.
41 Komission suositus (2018) 2197 final, 
17.4.2018, välittömistä toimista ampuma-
aseiden, niiden osien ja olennaisten 
komponenttien sekä ampumatarvikkeiden 
viennin, tuonnin ja kauttakuljetuksen 
turvallisuuden parantamiseksi.

41 Komission suositus (2018) 2197 final, 
17.4.2018, välittömistä toimista ampuma-
aseiden, niiden osien ja olennaisten 
komponenttien sekä ampumatarvikkeiden 
viennin, tuonnin ja kauttakuljetuksen 
turvallisuuden parantamiseksi.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 42 kappale

Komission teksti Tarkistus

(42) Tämän asetuksen yleistä (42) Tämän asetuksen yleistä 
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täytäntöönpanoa helpottaa tällä asetuksella 
perustetun sähköisen lupajärjestelmän ja 
[lisätään nimi ja tiedot alaviitteessä 
hyväksymisen jälkeen] perustetun 
Euroopan unionin tullialan yhdennetyn 
palveluympäristön välinen 
yhteenliittäminen. Sähköisen 
lupajärjestelmän eri toiminnot 
mahdollistavat muun muassa sellaisten 
talouden toimijoiden ja luonnollisten 
henkilöiden rekisteröinnin, joilla on 
ampuma-asedirektiivin nojalla lupa 
valmistaa, hankkia ja pitää hallussaan 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia ja 
ampumatarvikkeita tai hälytys- ja 
merkinantoaseita tai käydä niillä kauppaa. 
Rekisteröinti on tehtävä ennen tuonti- tai 
vientiluvan hakemista. Näin ollen niiden 
ampuma-aseiden omistajien, joihin 
sovelletaan hallinnon yksinkertaistamista, 
ei tarvitse rekisteröityä järjestelmään.

täytäntöönpanoa helpottaa tällä asetuksella 
perustetun sähköisen lupajärjestelmän ja 
[lisätään nimi ja tiedot alaviitteessä 
hyväksymisen jälkeen] perustetun 
Euroopan unionin tullialan yhdennetyn 
palveluympäristön välinen 
yhteenliittäminen. Sähköisen 
lupajärjestelmän eri toiminnot 
mahdollistavat muun muassa sellaisten 
talouden toimijoiden ja luonnollisten 
henkilöiden rekisteröinnin, joilla on 
ampuma-asedirektiivin nojalla lupa 
valmistaa, hankkia ja pitää hallussaan 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia ja 
ampumatarvikkeita tai hälytys- ja 
merkinantoaseita tai käydä niillä kauppaa. 
Rekisteröinti on tehtävä sähköisessä 
lupajärjestelmässä ennen tuonti- tai 
vientiluvan hakemista. Näin ollen niiden 
ampuma-aseiden omistajien, joihin 
sovelletaan hallinnon yksinkertaistamista, 
ei tarvitse rekisteröityä järjestelmään. 
Koska sähköinen lupajärjestelmä on 
ampuma-aseiden ja niiden olennaisten 
osien, ampumatarvikkeiden sekä hälytys- 
ja merkinantoaseiden jäljitettävyyden 
tekninen perusta, sen olisi oltava täydessä 
toimintakunnossa mahdollisimman pian. 
Jäsenvaltioiden olisi sen vuoksi 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi. Jos on 
jo olemassa kansallisia järjestelmiä, joissa 
on samat tai samankaltaiset toiminnot, 
niiden ja sähköisen lupajärjestelmän 
välille voidaan luoda yhteys, jotta kaikki 
myönnetyt tuonti- ja vientiluvat ovat 
saatavilla yhdessä keskustietokannassa.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 42 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(42 a) Sähköistä lupajärjestelmää ei 
pitäisi käyttää tämän asetuksen 
soveltamisalan ulkopuolisiin 
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tarkoituksiin.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 47 kappale

Komission teksti Tarkistus

(47) Jotta voidaan vahvistaa 
puolivalmiiden ampuma-aseiden ja 
olennaisten osien tekniset ominaisuudet, 
muuttaa tämän asetuksen liitteitä II ja III 
sekä pitää yllä luetteloa ampuma-aseista, 
niiden olennaisista osista, 
ampumatarvikkeista ja hälytys- ja 
merkinantoaseista, joita varten tarvitaan 
lupa tämän asetuksen nojalla, komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä, jotka koskevat tämän asetuksen 
liitteen I mukauttamista neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 2658/8743 liitteeseen 
I ja direktiivin (EU) 2021/555 liitteeseen I , 
puolivalmiiden ampuma-aseiden ja 
olennaisten osien teknisten ominaisuuksien 
vahvistamista ja tämän asetuksen liitteiden 
II ja III mukauttamista digitalisaatioon ja 
muutoksiin tullimenettelyissä . On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla , ja 
että nämä kuulemiset toteutetaan 
paremmasta lainsäädännöstä 13 
päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti44. 
Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa 
tasavertainen osallistuminen delegoitujen 
säädösten valmisteluun, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle toimitetaan 
kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 

(47) Jotta voidaan täydentää tai muuttaa 
tämän asetuksen muita kuin keskeisiä 
osia, komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, jotka koskevat 
tämän asetuksen liitteen I mukauttamista 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/8743 
liitteeseen I ja direktiivin (EU) 2021/555 
liitteeseen I sekä unionin yleisen 
tuontiluvan ja unionin yleisen vientiluvan 
määrittelevien sääntöjen vahvistamista, 
yhdenmukaisen loppukäyttäjätodistuksen 
vahvistamista, muiden sääntöjen 
vahvistamista tilastotietojen 
toimittamisesta ja tuonti- tai vientilupien 
epäämistä koskevien tietojen vaihdosta, 
puolivalmiiden ampuma-aseiden ja 
puolivalmiiden olennaisten osien teknisten 
ominaisuuksien vahvistamista ja tämän 
asetuksen liitteiden II ja III mukauttamista 
digitalisaatioon ja muutoksiin 
tullimenettelyissä. On erityisen tärkeää, 
että komissio asiaa valmistellessaan 
toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös 
asiantuntijatasolla , ja että nämä kuulemiset 
toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 
päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti44. 
Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa 
tasavertainen osallistuminen delegoitujen 
säädösten valmisteluun, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle toimitetaan 
kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
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kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

__________________ __________________
43 Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, 
annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, 
tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä 
tullitariffista (EYVL L 256 7.9.1987, s. 1).

43 Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, 
annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, 
tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä 
tullitariffista (EYVL L 256 7.9.1987, s. 1).

44 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1. 44 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. ’henkilötiedoilla’ asetuksen (EU) 
2016/679 4 artiklan 1 kohdassa 
määriteltyjä henkilötietoja;

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

2. ’identtisillä aseilla’ aseita, joilla on 
samat tekniset ominaisuudet valmistajan, 
tuote- tai tavaramerkin, tyypin, mallin, 
materiaalin, kaliiperin ja toiminnan 
osalta;

Poistetaan.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

3. ’olennaisilla osilla’ piippua, 
kehystä, runkoa, soveltuvissa tapauksissa 
ylä- tai alarunkoa, luistia, sylinteriä, 

3. ’olennaisella osalla’ direktiivin 
(EU) 2021/555 1 artiklan 1 kohdan 
2 alakohdassa määriteltyä olennaista 
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lukkoa tai sulkukappaletta, jotka luetaan 
erillisinä osina kuuluviksi samaan 
luokkaan kuin ase, jonka osia ne ovat tai 
jonka osiksi ne on tarkoitettu;

osaa;

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 7 alakohta

Komission teksti Tarkistus

7. ’deaktivoiduilla ampuma-aseilla’ 
esineitä, jotka muutoin ovat ampuma-
aseiden määritelmän mukaisia mutta 
jotka on tehty pysyvästi 
ampumakelvottomiksi deaktivoimalla ne, 
varmistaen täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2015/2403 mukaisesti , että kaikki 
ampuma-aseen toiminnan kannalta 
olennaiset osat on tehty pysyvästi 
toimintakelvottomiksi siten, ettei niitä 
voida poistaa, asentaa uudelleen tai 
muuttaa tarkoituksin tehdä ampuma-
aseesta uudelleen ampumakelpoinen;

7. ’deaktivoiduilla ampuma-aseilla’ 
direktiivin (EU) 2021/555 1 artiklan 
1 kohdan 6 alakohdassa määriteltyjä 
deaktivoituja ampuma-aseita;

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 8 alakohta

Komission teksti Tarkistus

8. ’hälytys- ja merkinantoaseilla’ 
patruunatilalla varustettuja laitteita, jotka 
on suunniteltu ainoastaan paukkupanosten, 
ärsytystä aiheuttavien aineiden, muiden 
tehoaineiden tai pyroteknisten 
merkinantopatruunoiden ampumista varten 
ja joita ei voida muuntaa ampumaan 
palavan ajoaineen avulla hauleja, luoteja 
tai muita ammuksia;

8. ’hälytys- ja merkinantoaseilla’ 
direktiivin (EU) 2021/555 1 artiklan 
1 kohdan 4 alakohdassa määriteltyjä 
hälytys- ja merkinantoaseita;

Tarkistus 19
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Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 29 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

29. ’asekauppiaalla’ henkilöä, jonka 
elinkeinotoiminta koostuu kokonaan tai 
osittain jommastakummasta seuraavista:

29. ’asekauppiaalla’ direktiivin (EU) 
2021/555 1 artiklan 1 kohdan 
9 alakohdassa määriteltyä asekauppiasta;

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 29 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) ampuma-aseiden tai olennaisten 
osien valmistus, kauppa, vaihto, 
vuokraus, korjaus, muuttaminen tai 
muuntaminen;

Poistetaan.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 29 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) ampumatarvikkeiden valmistus, 
kauppa, vaihto, muuttaminen tai 
muuntaminen;

Poistetaan.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 30 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

30. ’asevälittäjällä’ henkilöä, joka ei 
ole asekauppias ja jonka elinkeinotoiminta 
koostuu kokonaan tai osittain 
jommastakummasta seuraavista:

30. ’asevälittäjällä’ direktiivin (EU) 
2021/555 1 artiklan 1 kohdan 
10 alakohdassa määriteltyä asevälittäjää;
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 30 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) sellaisten liiketoimien 
neuvotteleminen tai järjestäminen, jotka 
liittyvät ampuma-aseiden, olennaisten 
osien tai ampumatarvikkeiden 
ostamiseen, myyntiin tai toimittamiseen;

Poistetaan.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 30 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) ampuma-aseiden, olennaisten 
osien tai ampumatarvikkeiden siirron 
järjestäminen jäsenvaltion sisällä tai 
yhdestä jäsenvaltiosta toiseen 
jäsenvaltioon, jäsenvaltiosta kolmanteen 
maahan tai kolmannesta maasta 
jäsenvaltioon;

Poistetaan.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 31 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) unionin tullialueelle tuoville tuojille 
myönnettävä unionin yleinen tuontilupa, 
joka on kaikkien tuojien saatavilla, jotka 
noudattavat tämän asetuksen II luvussa ja 
tämän asetuksen 9 artiklan 8 kohdassa 
tarkoitetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltuja edellytyksiä ja vaatimuksia;

c) unionin tullialueelle tuoville tuojille 
myönnettävä unionin yleinen tuontilupa, 
joka on kaikkien tuojien saatavilla, jotka 
noudattavat tämän asetuksen II luvussa ja 
tämän asetuksen 9 artiklan 8 kohdassa 
tarkoitetussa delegoidussa säädöksessä 
lueteltuja edellytyksiä ja vaatimuksia;

Tarkistus 26
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Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 32 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) unionin yleistä vientilupaa, joka on 
tarkoitettu tiettyihin määrämaihin 
suuntautuvaa vientiä varten ja joka on 
kaikkien viejien saatavilla, jotka 
noudattavat tämän asetuksen III luvussa ja 
tämän asetuksen 15 artiklan 7 kohdassa 
tarkoitetussa täytäntöönpanosäädöksessä 
lueteltuja edellytyksiä ja vaatimuksia;

c) unionin yleistä vientilupaa, joka on 
tarkoitettu tiettyihin määrämaihin 
suuntautuvaa vientiä varten ja joka on 
kaikkien viejien saatavilla, jotka 
noudattavat tämän asetuksen III luvussa ja 
tämän asetuksen 15 artiklan 7 kohdassa 
tarkoitetussa delegoidussa säädöksessä 
lueteltuja edellytyksiä ja vaatimuksia;

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) ilmoitettava tämän asetuksen 34 
artiklan 2 kohdassa tarkoitetuille 
viranomaisille, kun sillä on syytä uskoa, 
että kyseinen ampuma-ase, sen olennaiset 
osat, ampumatarvikkeet ja hälytys- ja 
merkinantoaseet eivät ehkä ole unionin 
ampuma-aselainsäädännön mukaisia;

d) ilmoitettava viipymättä tämän 
asetuksen 34 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetuille viranomaisille, kun sillä on 
syytä uskoa, että kyseinen ampuma-ase, 
sen olennaiset osat, ampumatarvikkeet ja 
hälytys- ja merkinantoaseet eivät ehkä ole 
unionin ampuma-aselainsäädännön 
mukaisia;

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

e a) oltava rekisteröity kansallisten 
viranomaisten ylläpitämiin kansallisiin 
tietokantoihin.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Jos kansalliset käytännöt 
poikkeavat toisistaan, komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan luettelo sellaisista hälytys- ja 
merkinantoaseista, jotka eivät ole 
muunnettavissa. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua komiteamenettelyä 
noudattaen.

4. Jos kansalliset käytännöt 
poikkeavat toisistaan, komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan avoin luettelo sellaisista 
hälytys- ja merkinantoaseista, jotka eivät 
ole muunnettavissa. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua komiteamenettelyä 
noudattaen.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Ampuma-aseiden, olennaisten 
osien, ampumatarvikkeiden sekä hälytys- 
ja merkinantoaseiden tuomiseksi unionin 
tullialueelle tarvitaan tuontilupa. Kyseinen 
tuontilupa on laadittava liitteessä II 
olevassa I osassa esitetyn mallin 
mukaisesti. Kyseisen luvan myöntävät sen 
jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset, 
johon tuoja on sijoittautunut, ja se on 
annettava sähköisesti 28 artiklassa 
tarkoitettua sähköistä lupajärjestelmää 
käyttäen.

1. Ampuma-aseiden, olennaisten 
osien, ampumatarvikkeiden sekä hälytys- 
ja merkinantoaseiden tuomiseksi unionin 
tullialueelle tarvitaan tuontilupa. Kyseinen 
tuontilupa on laadittava liitteessä II 
olevassa I osassa esitetyn mallin 
mukaisesti. Kyseisen luvan myöntävät sen 
jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset, 
johon tuoja on sijoittautunut, ja se on 
annettava 28 artiklassa tarkoitettua 
sähköistä lupajärjestelmää käyttäen.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Toimivaltaisten viranomaisten on 
käsiteltävä tuontilupia koskevat 
hakemukset määräajassa, joka ei saa olla 
yli 60 työpäivää päivästä, jona kaikki 
vaadittavat tiedot on annettu 
toimivaltaisille viranomaisille. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa ja 

4. Toimivaltaisten viranomaisten on 
käsiteltävä tuontilupia koskevat 
hakemukset määräajassa, joka ei saa olla 
yli 45 työpäivää päivästä, jona kaikki 
vaadittavat tiedot on annettu 
toimivaltaisille viranomaisille. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa ja 
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asianmukaisesti perustelluista syistä tämä 
määräaika voidaan pidentää 90 työpäivään.

asianmukaisesti perustelluista syistä tämä 
määräaika voidaan pidentää 70 työpäivään.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Päättäessään tuontiluvan 
myöntämisestä tämän asetuksen nojalla 
jäsenvaltioiden on otettava huomioon 
kaikki asiaankuuluvat näkökohdat, 
mukaan lukien niille asianomaisten 
kansainvälisten sopimusten 
sopimuspuolina kuuluvat velvoitteet ja 
sitoumukset, kansalliseen ulko- ja 
turvallisuuspolitiikkaan liittyvät 
näkökohdat, myös yhteisen kannan 
2008/944/YUTP kattamat näkökohdat. 
Niiden on noudatettava myös 
velvoitteitaan, jotka koskevat neuvoston 
hyväksymissä päätöksissä, Euroopan 
turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön (Etyj) 
päätöksissä taikka Yhdistyneiden 
kansakuntien turvallisuusneuvoston 
sitovissa päätöslauselmissa asetettuja 
seuraamuksia, erityisesti 
aseidenvientikieltoja. 

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) hakija on luonnollinen henkilö, 
jonka on hakemuksen 
jättämisajankohtana voimassa olevalla 
tuomioistuimen tai riippumattoman 
hallintoviranomaisen päätöksellä todettu 
olevan henkisesti kykenemätön 
hoitamaan asioitaan tai joitakin 
asioitaan;
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Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Toimivaltaisten viranomaisten on 
mitätöitävä, keskeytettävä, muutettava tai 
peruutettava tuontilupa, jos sen 
myöntämistä koskevat edellytykset eivät 
ole täyttyneet tai eivät enää täyty. Kun 
toimivaltaiset viranomaiset tekevät näitä 
päätöksiä, niiden on asetettava nämä tiedot 
tulliviranomaisten saataville 28 artiklassa 
tarkoitetun sähköisen lupajärjestelmän 
kautta.

6. Toimivaltaisten viranomaisten on 
välittömästi mitätöitävä, keskeytettävä, 
muutettava tai peruutettava tuontilupa, jos 
sen myöntämistä koskevat edellytykset 
eivät ole täyttyneet tai eivät enää täyty. 
Kun toimivaltaiset viranomaiset tekevät 
näitä päätöksiä, niiden on asetettava nämä 
tiedot tulliviranomaisten ja komission 
saataville 28 artiklassa tarkoitetun 
sähköisen lupajärjestelmän kautta heti kun 
tällainen päätös on tehty ja viimeistään 
kahden työpäivän kuluttua. Kaikkien 
kansallisten tulliviranomaisten on 
pantava tällaiset päätökset täytäntöön.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Edellä olevan 5 kohdan 
soveltamiseksi jäsenvaltioiden on 
tarkistettava, ettei eurooppalaisessa 
rikosrekisteritietojärjestelmässä (ECRIS) 
ole rikosrekisterimerkintöjä ja onko 
ampuma-ase ilmoitettu kadonneeksi, 
varastetuksi tai tutkinnan kohteeksi 
asiaankuuluvissa EU:n, kansallisissa tai 
kansainvälisissä tietokannoissa.

7. Edellä olevan 5 kohdan 
soveltamiseksi kunkin jäsenvaltion 
asianomaisten viranomaisten on 
tarkistettava, ettei eurooppalaisessa 
rikosrekisteritietojärjestelmässä (ECRIS) 
ole rikosrekisterimerkintöjä ja onko 
ampuma-ase ilmoitettu kadonneeksi, 
varastetuksi tai tutkinnan kohteeksi 
asiaankuuluvissa EU:n, kansallisissa tai 
kansainvälisissä tietokannoissa.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 8 kohta
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Komission teksti Tarkistus

8. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksen, jolla 
vahvistetaan unionin yleinen tuontilupa 
sekä edellytykset, jotka koskevat 
vaarattomuuteen ja turvallisuuteen 
liittyviin helpotuksiin asetuksen (EU) N:o 
952/2013 38 artiklan 2 kohdan b alakohdan 
nojalla oikeutettujen valtuutettujen 
talouden toimijoiden harjoittamaa 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
ja ampumatarvikkeiden tuontia. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-
antavaa menettelyä noudattaen.

8. Siirretään komissiolle valta antaa 
36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä tämän asetuksen 
täydentämiseksi vahvistamalla säännöt, 
joilla määritellään unionin yleinen 
tuontilupa sekä edellytykset, jotka koskevat 
vaarattomuuteen ja turvallisuuteen 
liittyviin helpotuksiin asetuksen (EU) N:o 
952/2013 38 artiklan 2 kohdan b alakohdan 
nojalla oikeutettujen valtuutettujen 
talouden toimijoiden harjoittamaa 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
ja ampumatarvikkeiden tuontia. 

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Tuojaa ei saa vaatia maksamaan 
tuontilupahakemuksesta maksua, lukuun 
ottamatta saattuemaksuja.

9. Tuojaa ei saa vaatia maksamaan 
tuontilupahakemuksesta maksua, lukuun 
ottamatta maksuja lähetyksen 
saattamisesta.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
myöntää vientilupia liitteessä I olevaan A 
ja B luokkaan kuuluville ampuma-aseille 
ainoastaan, jos lupahakemuksen mukana 
on lopullisen määrämaan viranomaisten 
antama loppukäyttäjätodistus. Liitteessä IV 
esitetään loppukäyttäjätodistuksen sisältö.

2. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
myöntää vientilupia liitteessä I olevaan A 
ja B luokkaan kuuluville ampuma-aseille 
ainoastaan, jos lupahakemuksen mukana 
on lopullisen määrämaan tuojan antama 
liitteen IV mukainen vientitodistus. Jos 
kyseessä on vientitoimitus yksityiselle 
yritykselle, joka myy tarvikkeet edelleen 
paikallisilla markkinoilla, kyseinen yritys 
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katsotaan loppukäyttäjäksi tätä asetusta 
sovellettaessa.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio antaa 
täytäntöönpanosäädöksen yhtenäisen 
loppukäyttäjätodistuksen vahvistamiseksi. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 37 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen.

3. Siirretään komissiolle 36 artiklan 
mukaisesti valta antaa delegoituja 
säädöksiä yhtenäisen vientitodistuksen 
vahvistamiseksi liitteessä IV olevassa 2 
osassa.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on käsiteltävä 
vientilupia koskevat hakemukset 
määräajassa, joka ei saa olla yli 60 
työpäivää päivästä, jona kaikki vaadittavat 
tiedot on annettu toimivaltaisille 
viranomaisille. Poikkeuksellisissa 
olosuhteissa ja asianmukaisesti 
perustelluista syistä toimivaltaiset 
viranomaiset voivat pidentää tämän 
määräajan 90 työpäivään.

4. Jäsenvaltioiden on käsiteltävä 
vientilupia koskevat hakemukset 
määräajassa, joka ei saa olla yli 
45 työpäivää päivästä, jona kaikki 
vaadittavat tiedot on annettu 
toimivaltaisille viranomaisille. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa ja 
asianmukaisesti perustelluista syistä 
toimivaltaiset viranomaiset voivat pidentää 
tämän määräajan 70 työpäivään.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltioiden on käytettävä 
sähköisiä asiakirjoja vientilupaa 

Poistetaan.
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koskevien hakemusten käsittelyssä.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
vahvistetaan unionin yleinen vientilupa 
sekä edellytykset, jotka koskevat 
vaarattomuuteen ja turvallisuuteen 
liittyviin helpotuksiin asetuksen (EU) N:o 
952/2013 38 artiklan 2 kohdan b alakohdan 
nojalla oikeutettujen valtuutettujen 
talouden toimijoiden harjoittamaa 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
ja ampumatarvikkeiden vientiä. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen.

7. Siirretään komissiolle valta antaa 
36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä tämän asetuksen 
täydentämiseksi vahvistamalla säännöt, 
joilla määritellään unionin yleinen 
vientilupa sekä edellytykset, jotka koskevat 
vaarattomuuteen ja turvallisuuteen 
liittyviin helpotuksiin asetuksen (EU) N:o 
952/2013 38 artiklan 2 kohdan b alakohdan 
nojalla oikeutettujen valtuutettujen 
talouden toimijoiden harjoittamaa 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
ja ampumatarvikkeiden vientiä.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Viejää ei saa vaatia maksamaan 
vientilupahakemuksesta tai EU:n sisäistä 
passitusta koskevasta lupahakemuksesta 
maksua, lukuun ottamatta saattuemaksuja.

8. Viejää ei saa vaatia maksamaan 
vientilupahakemuksesta tai EU:n sisäistä 
passitusta koskevasta lupahakemuksesta 
maksua, lukuun ottamatta maksuja 
lähetyksen saattamisesta.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) loppukäyttäjä, jos tämä tiedossa g) loppukäyttäjä;
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kuljetuksen ajankohtana;

Perustelu

Tarkistus on tarpeen tekstin sisäisen logiikan vuoksi, ja se liittyy erottamattomasti muihin 
käsiteltäviksi jätettyihin tarkistuksiin, jotka koskevat ampuma-aseiden tuontia ja vientiä.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) Jäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on keskeytettävä 
vientimenettely enintään 10 työpäivän 
ajaksi tai tarvittaessa muutoin estettävä 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
sekä ampumatarvikkeiden vienti unionin 
tullialueelta kyseisen jäsenvaltion kautta, 
jos niillä on syytä epäillä, että metsästäjien 
tai urheiluampujien perusteina esittämät 
syyt eivät ole tämän asetuksen 18 artiklassa 
säädettyjen asian kannalta 
merkityksellisten seikkojen ja velvoitteiden 
mukaiset. Poikkeuksellisissa olosuhteissa 
ja asianmukaisesti perustelluista syistä 
tässä alakohdassa tarkoitettu määräaika 
voidaan pidentää 30 työpäivään .

c) Jäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on keskeytettävä 
vientimenettely enintään 10 työpäivän 
ajaksi tai tarvittaessa muutoin estettävä 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
sekä ampumatarvikkeiden vienti unionin 
tullialueelta kyseisen jäsenvaltion kautta, 
jos niillä on syytä epäillä, että metsästäjien 
tai urheiluampujien perusteina esittämät 
syyt eivät ole tämän asetuksen 18 artiklassa 
säädettyjen asian kannalta 
merkityksellisten seikkojen ja velvoitteiden 
mukaiset. Poikkeuksellisissa olosuhteissa 
ja asianmukaisesti perustelluista syistä 
tässä alakohdassa tarkoitettu määräaika 
voidaan pidentää 20 työpäivään.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Tehdessään tämän asetuksen nojalla 
päätöksen vientiluvan myöntämisestä 
jäsenvaltioiden on otettava huomioon 
kaikki asian kannalta merkitykselliset 
näkökohdat, mukaan lukien

1. Tehdessään tämän asetuksen nojalla 
päätöksen vientiluvan myöntämisestä 
jäsenvaltioiden on otettava huomioon 
kaikki asian kannalta merkitykselliset 
näkökohdat, mukaan lukien
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Perustelu

Tarkistus on tarpeen tekstin sisäisen logiikan vuoksi, ja se liittyy erottamattomasti muihin 
käsiteltäviksi jätettyihin tarkistuksiin, jotka koskevat ampuma-aseiden tuontia ja vientiä.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i a) hakija on luonnollinen henkilö, 
jonka on hakemuksen 
jättämisajankohtana voimassa olevalla 
tuomioistuimen tai riippumattoman 
hallintoviranomaisen päätöksellä todettu 
olevan henkisesti kykenemätön 
hoitamaan asioitaan tai joitakin 
asioitaan;

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
epäävät tai mitätöivät vientiluvan taikka 
keskeyttävät sen soveltamisen tai 
muuttavat sitä taikka peruuttavat sen, 
niiden on annettava tämä tieto 
tulliviranomaisten saataville 28 artiklassa 
tarkoitetun sähköisen lupajärjestelmän 
kautta.

3. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
epäävät tai mitätöivät vientiluvan taikka 
keskeyttävät sen soveltamisen tai 
muuttavat sitä taikka peruuttavat sen, 
niiden on annettava tämä tieto viipymättä 
tulliviranomaisten saataville 28 artiklassa 
tarkoitetun sähköisen lupajärjestelmän 
kautta. Kyseinen tiedonantovelvollisuus ei 
vaikuta mahdollisiin kansallisen 
lainsäädännön nojalla sovellettaviin 
muutoksenhakumenettelyihin.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
keskeyttäneet vientiluvan soveltamisen, 
niiden lopullinen arvio on toimitettava 
muille jäsenvaltioille keskeytysjakson 
päättyessä 28 artiklassa tarkoitetun 
sähköisen lupajärjestelmän kautta.

4. Jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
keskeyttäneet vientiluvan soveltamisen, 
niiden lopullinen arvio on toimitettava 
muille jäsenvaltioille välittömästi 
keskeytysjakson päättyessä 28 artiklassa 
tarkoitetun sähköisen lupajärjestelmän 
kautta niin pian kuin tällainen lopullinen 
arvio on tehty ja viimeistään kahden 
työpäivän kuluttua.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
evänneet vientiluvan, niiden lopullinen 
arvio on kirjattava 29 artiklassa 
tarkoitettuun järjestelmään.

5. Jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
evänneet vientiluvan, niiden lopullinen 
arvio on kirjattava 29 artiklassa 
tarkoitettuun järjestelmään heti kun 
tällainen lopullinen arvio on tehty ja 
viimeistään kahden työpäivän kuluttua.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 6 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ne voivat ensin kuulla niitä yhden tai 
useamman jäsenvaltion toimivaltaisia 
viranomaisia, jotka ovat tehneet epäämis-, 
mitätöinti-, keskeyttämis-, muuttamis- tai 
peruuttamispäätöksiä 1, 3 ja 5 kohdan 
mukaisesti. Jos jäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset näiden kuulemisten jälkeen 
päättävät myöntää vientiluvan, niiden on 
ilmoitettava päätöksestään muiden 
jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille sekä toimitettava kaikki 
asiaankuuluvat tiedot päätöksen 

Ne voivat ensin kuulla niitä yhden tai 
useamman jäsenvaltion toimivaltaisia 
viranomaisia, jotka ovat tehneet epäämis-, 
mitätöinti-, keskeyttämis-, muuttamis- tai 
peruuttamispäätöksiä 1 , 3 ja 5 kohdan 
mukaisesti. Jos jäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset näiden kuulemisten jälkeen 
päättävät myöntää vientiluvan, niiden on 
viipymättä ilmoitettava päätöksestään 
muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille ja komissiolle sekä 
toimitettava kaikki päätöksen taustalla 
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perusteista. olevat asiaankuuluvat tiedot ja perustelut.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Toimivaltaisten viranomaisten on 
tarkistettava lupaehtojen täyttyminen 
vuosittain luvan koko voimassaoloajan. 
Tällaiset tarkistukset voivat perustua 
edustaviin otoksiin kaikista voimassa 
olevista luvista. Toimivaltaisten 
viranomaisten on todennettava kukin 
yksittäinen vientilupa vähintään joka 
kolmas vuosi. Jäsenvaltioiden on 
raportoitava koordinointiryhmälle 
tarkistusten ja todennusten tuloksista. 
Tuloksista keskustellaan 33 artiklalla 
perustetussa koordinointiryhmässä.

8. Toimivaltaisten viranomaisten on 
tarkistettava lupaehtojen täyttyminen 
vuosittain luvan koko voimassaoloajan. 
Tällaisten tarkistusten on perustuttava 
edustaviin otoksiin kaikista voimassa 
olevista luvista. Toimivaltaisten 
viranomaisten on todennettava kukin 
yksittäinen vientilupa vähintään joka 
toinen vuosi. Jäsenvaltioiden on 
raportoitava koordinointiryhmälle 
tarkistusten ja todennusten tuloksista. 
Tuloksista keskustellaan 33 artiklalla 
perustetussa koordinointiryhmässä.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Viejän on kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun ampuma-aseiden, 
olennaisten osien tai ampumatarvikkeiden 
kuljetus on poistunut unionin tullialueelta, 
toimitettava vientiluvan myöntäneelle 
toimivaltaiselle viranomaiselle todiste 
kyseisen kuljetuksen vastaanottamisesta 
tuojamaana olevassa kolmannessa maassa, 
mikä varmistetaan erityisesti esittämällä 
asiaan liittyvät tullin tuontiasiakirjat.

1. Viejän on yhden kuukauden 
kuluessa siitä, kun ampuma-aseiden, 
olennaisten osien tai ampumatarvikkeiden 
kuljetus on poistunut unionin tullialueelta, 
toimitettava vientiluvan myöntäneelle 
toimivaltaiselle viranomaiselle todiste 
kyseisen kuljetuksen vastaanottamisesta 
tuojamaana olevassa kolmannessa maassa, 
mikä varmistetaan erityisesti esittämällä 
asiaan liittyvät tullin tuontiasiakirjat.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 1 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 a. Toimivaltaisen viranomaisen on 
ladattava tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu todiste vastaanottamisesta 28 
artiklassa tarkoitettuun sähköiseen 
lupajärjestelmään. Jos toimivaltainen 
viranomainen ei saa viejältä todistetta 
vastaanottamisesta, sen on kirjattava tieto 
tästä kyseiseen sähköiseen 
lupajärjestelmään.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos tällaista todistetta kuljetusten 
vastaanottamisesta ei ole tämän artiklan 1 
kohdan mukaisesti toimitettu kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun kuljetus on 
poistunut unionin tullialueelta, tai jos 
asiassa ilmenee epäilyksiä, jäsenvaltioiden 
toimivaltaisen viranomaisen on 
välittömästi pyydettävä viennistä vastaavia 
tulliviranomaisia vahvistamaan, että vienti-
ilmoitus on tehty ja että liitteessä I luetellut 
ampuma-aseet, niiden olennaiset osat ja 
ampumatarvikkeet ovat poistuneet unionin 
tullialueelta, ja pyydettävä tuojamaana 
olevaa kolmatta maata vahvistamaan, että 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia tai 
ampumatarvikkeita sisältävä kuljetus on 
otettu vastaan.

2. Jos tällaista todistetta kuljetusten 
vastaanottamisesta ei ole tämän artiklan 1 
kohdan mukaisesti toimitettu yhden 
kuukauden kuluessa siitä, kun kuljetus on 
poistunut unionin tullialueelta, tai jos 
asiassa ilmenee epäilyksiä, jäsenvaltioiden 
toimivaltaisen viranomaisen on 
välittömästi pyydettävä viennistä vastaavia 
tulliviranomaisia vahvistamaan, että vienti-
ilmoitus on tehty ja että liitteessä I luetellut 
ampuma-aseet, niiden olennaiset osat ja 
ampumatarvikkeet ovat poistuneet unionin 
tullialueelta, ja pyydettävä tuojamaana 
olevaa kolmatta maata vahvistamaan, että 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia tai 
ampumatarvikkeita sisältävä kuljetus on 
otettu vastaan.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jos toimivaltainen viranomainen 
ei voi saada tuonnin määrämaana 
olevalta kolmannelta maalta tämän 
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artiklan 2 kohdan mukaista 
vastaanottovahvistusta, sen on kirjattava 
tieto tästä 28 artiklassa tarkoitettuun 
sähköiseen lupajärjestelmään.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komission ja vientiluvan 
myöntävien toimivaltaisten viranomaisten 
on epäilyttävissä tapauksissa tehtävä 
toimituksen jälkeisiä tarkastuksia sen 
varmistamiseksi, että viedyt ampuma-aseet, 
niiden olennaiset osat ja ampumatarvikkeet 
ovat liitteessä IV esitetyssä 
loppukäyttäjätodistuksessa annettujen 
sitoumusten mukaisia.

1. Komission ja vientiluvan 
myöntävien toimivaltaisten viranomaisten 
on tehtävä säännöllisiä toimituksen 
jälkeisiä tarkastuksia sekä epäilyttävissä 
tapauksissa että myös satunnaisesti sen 
varmistamiseksi, että viedyt ampuma-aseet, 
niiden olennaiset osat ja ampumatarvikkeet 
ovat liitteessä IV esitetyssä 
vientitodistuksessa annettujen sitoumusten 
mukaisia.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellisen kohdan soveltamiseksi 
toimituksen jälkeisiä tarkastuksia voi 
suorittaa mikä tahansa kolmas osapuoli, 
jonka komissio tai asianomaiset 
jäsenvaltiot ovat nimenomaisesti 
valtuuttaneet tätä tarkoitusta varten.

2. Edellisen kohdan soveltamiseksi 
toimituksen jälkeisiä tarkastuksia voi 
suorittaa mikä tahansa kolmas osapuoli, 
jolle komissio tai asianomaiset jäsenvaltiot 
ovat nimenomaisesti antaneet luvan tätä 
tarkoitusta varten.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Tulliviranomaisilla on oltava 
tarvittavat valtuudet ja resurssit, jotta ne 

4. Tulliviranomaisilla on oltava 
liitteessä I lueteltuja ampuma-aseita, 
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voivat hoitaa asianmukaisesti tämän 
asetuksen mukaiset tehtävänsä.

niiden olennaisia osia, 
ampumatarvikkeita tai hälytys- ja 
merkinantoaseita koskevien vuotuisten 
lupien ja ilmoitusten määrään nähden 
tarvittavat valtuudet ja resurssit, jotta ne 
voivat hoitaa asianmukaisesti tämän 
asetuksen mukaiset tehtävänsä.

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio, toimivaltaiset 
viranomaiset ja tulliviranomaiset tekevät 
tiivistä yhteistyötä ja vaihtavat tietoja.

1. Komissio, toimivaltaiset 
viranomaiset ja tulliviranomaiset tekevät 
tiivistä yhteistyötä säännöllisesti ja 
sitovasti ja vaihtavat tietoja.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos tulliviranomaisilla on syytä 
uskoa joko väliaikaisesti varastoitujen tai 
johonkin tullimenettelyyn asetettujen 
liitteessä I lueteltujen ampuma-aseiden, 
niiden olennaisten osien, 
ampumatarvikkeiden ja hälytys- ja 
merkinantoaseiden suhteen, etteivät 
kyseiset tuotteet eivät ole vaatimusten 
mukaisia, niiden on tarvittavien 22 
artiklassa kuvattujen toimenpiteiden 
toteuttamisen lisäksi toimitettava kaikki 
asiaankuuluvat tiedot toimivaltaisille 
viranomaisille.

3. Jos tulliviranomaisilla on syytä 
uskoa joko väliaikaisesti varastoitujen tai 
johonkin tullimenettelyyn asetettujen 
liitteessä I lueteltujen ampuma-aseiden, 
niiden olennaisten osien, 
ampumatarvikkeiden ja hälytys- ja 
merkinantoaseiden suhteen, etteivät 
kyseiset tuotteet eivät ole vaatimusten 
mukaisia, niiden on tarvittavien 22 
artiklassa kuvattujen toimenpiteiden 
toteuttamisen lisäksi viipymättä 
toimitettava kaikki asiaankuuluvat tiedot 
toimivaltaisille viranomaisille sekä 
komissiolle.

Tarkistus 62
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Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tulliviranomaiset voivat keskeyttää 
tavaroiden tuonnin asianomaiseen 
tullimenettelyyn, jos niillä on epäilyksiä, ja 
tällaisessa tapauksessa niiden on 
ilmoitettava asiasta sähköisesti 
toimivaltaiselle kansalliselle 
viranomaiselle, jonka on tehtävä päätös 
tavaroiden kohtelusta. Jos kansallinen 
toimivaltainen viranomainen ei vastaa 
tulliviranomaiselle 10 työpäivän kuluessa, 
tulliviranomaisen on luovutettava tavarat.

Tulliviranomaisten on keskeytettävä 
tavaroiden tuonti asianomaiseen 
tullimenettelyyn, jos niillä on perusteltuja 
epäilyksiä, ja tällaisessa tapauksessa niiden 
on välittömästi ilmoitettava asiasta 
sähköisesti toimivaltaiselle kansalliselle 
viranomaiselle, jonka on tehtävä päätös 
tavaroiden kohtelusta. Jos kansallinen 
toimivaltainen viranomainen ei vastaa 
tulliviranomaiselle 20 työpäivän kuluessa, 
tulliviranomaisen on viipymättä 
luovutettava tavarat.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on 4 kohdassa 
tarkoitetussa määräajassa tai pidennetyssä 
määräajassa joko vapautettava ampuma-
aseet, niiden olennaiset osat sekä 
ampumatarvikkeet tai toteutettava 19 
artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaiset 
toimet.

5. Jäsenvaltioiden on 4 kohdassa 
tarkoitetussa määräajassa tai pidennetyssä 
määräajassa joko luovutettava ampuma-
aseet, niiden olennaiset osat sekä 
ampumatarvikkeet tai toteutettava 19 
artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaiset 
toimet.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jos tulliviranomaiset havaitsevat ampuma-
aseiden, niiden osien, ampumatarvikkeiden 
tai hälytys- ja merkinantoaseiden laittoman 
kuljetuksen, niiden on viipymättä 
ilmoitettava asiasta asianomaisen 
tulliviranomaisen maan toimivaltaiselle 
viranomaiselle. Kyseisen toimivaltaisen 

Jos tulliviranomaiset havaitsevat ampuma-
aseiden, niiden osien, ampumatarvikkeiden 
tai hälytys- ja merkinantoaseiden laittoman 
kuljetuksen, niiden on viipymättä ja 
viimeistään kahden työpäivän kuluttua 
havainnosta ilmoitettava asiasta 
asianomaisen tulliviranomaisen maan 
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viranomaisen on toimivaltaiselle viranomaiselle. Kyseisen 
toimivaltaisen viranomaisen on

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tulliviranomaisten, jotka ovat havainneet 
ampuma-aseiden, niiden osien ja 
ampumatarvikkeiden laittoman 
kuljetuksen, on takavarikoitava ampuma-
aseet, niiden olennaiset osat, 
ampumatarvikkeet tai hälytys- ja 
merkinantoaseet, kunnes määrämaan 
toimivaltainen viranomainen unionin 
tullialueella on päättänyt toisin ja 
ilmoittanut tästä päätöksestä kirjallisesti 
sen maan toimivaltaiselle viranomaiselle, 
jonka tulliviranomaiset ovat pysäyttäneet 
ampuma-aseiden, niiden osien, 
ampumatarvikkeiden tai hälytys- ja 
merkinantoaseiden laittoman kuljetuksen.

Tulliviranomaisten, jotka ovat havainneet 
ampuma-aseiden, niiden osien ja 
ampumatarvikkeiden laittoman 
kuljetuksen, on takavarikoitava ampuma-
aseet, niiden olennaiset osat, 
ampumatarvikkeet tai hälytys- ja 
merkinantoaseet, kunnes määrämaan 
toimivaltainen viranomainen unionin 
tullialueella on päättänyt toisin ja 
ilmoittanut tästä päätöksestä kirjallisesti 
sen maan toimivaltaiselle viranomaiselle, 
jonka tulliviranomaiset ovat pysäyttäneet 
ampuma-aseiden, niiden osien, 
ampumatarvikkeiden tai hälytys- ja 
merkinantoaseiden laittoman kuljetuksen. 
Jos unionin tullialueella sijaitseva 
määrämaan toimivaltainen viranomainen 
on tehnyt tällaisen päätöksen, sen on 
annettava päätöksensä tiedoksi laittoman 
kuljetuksen havainneille 
tulliviranomaisille kirjallisesti viimeistään 
kahden työpäivän kuluttua kyseisen 
päätöksen tekemisestä.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos epäillään ampuma-aseiden, 
niiden olennaisten osien, 
ampumatarvikkeiden tai hälytys- ja 
merkinantoaseiden laitonta kauppaa, 
tulliviranomaisen on annettava tämän 
asetuksen 34 artiklan 2 kohdassa 

2. Jos on perusteltua epäillä 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien, 
ampumatarvikkeiden tai hälytys- ja 
merkinantoaseiden laitonta kauppaa, 
tulliviranomaisen on annettava tämän 
asetuksen 34 artiklan 2 kohdassa 
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tarkoitetuille toimivaltaisille viranomaisille 
tullitarkastusten aikana takavarikoituja 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia ja 
ampumatarvikkeita koskevat tiedot 
Europolin suojatun 
tiedonvaihtoverkkosovelluksen kautta.

tarkoitetuille toimivaltaisille viranomaisille 
tullitarkastusten aikana takavarikoituja 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia ja 
ampumatarvikkeita koskevat tiedot 
Europolin suojatun 
tiedonvaihtoverkkosovelluksen kautta ja 
täsmennettävä perusteltuihin epäilyksiin 
liittyvät syyt ja todisteet.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Takavarikointitietoihin on 
sisällyttävä seuraavat tiedot, jos ne ovat 
saatavilla:

3. Takavarikointitietoihin on 
sisällyttävä seuraavat tiedot:

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 3 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) kuljetusväline ja kuljetusyrityksen 
kotimaa tai henkilön kansalaisuus, mukaan 
soveltuvin osin se, onko kyseessä ”kontti”, 
”kuorma-auto tai pakettiauto”, 
”henkilöauto”, ”linja-auto”, ”juna”, 
”kaupallinen lentoliikenne”, ”yleisilmailu” 
tai ”postirahti ja -paketit”;

g) kuljetusväline ja kuljetusyrityksen 
kotimaa tai henkilön kansalaisuus, mukaan 
soveltuvin osin se, onko kyseessä ”kontti”, 
”kuorma-auto tai pakettiauto”, 
”henkilöauto”, ”linja-auto”, ”juna”, 
”kaupallinen lentoliikenne”, ”yleisilmailu” 
tai ”postirahti ja -paketit” sekä tapauksen 
mukaan käytetyn kuljetusvälineen 
rekisterinumero;

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
luottamuksellisesti sähköpostitse 

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle soveltuvin luottamuksellisin 
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komissiolle vuosittain 31 päivään 
heinäkuuta mennessä kansalliset 
vuosittaiset tietonsa edelliseltä vuodelta 
seuraavista:

keinoin, esimerkiksi 29 artiklan 
mukaisesti tarjottavan suojatun ja salatun 
järjestelmän kautta, vuosittain 31 päivään 
heinäkuuta mennessä kansalliset 
vuosittaiset tietonsa edelliseltä vuodelta 
seuraavista:

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) myönnettyjen ja evättyjen lupien 
määrä ja ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden 
tosiasiallisen tuonnin ja viennin määrät ja 
arvot luokittain ja alaluokittain liitteen I 
mukaisesti alkuperän ja määräpaikan 
mukaan;

a) myönnettyjen ja evättyjen lupien 
määrä ja epäämisten syyt, ampuma-
aseiden, niiden olennaisten osien ja 
ampumatarvikkeiden tosiasiallisen tuonnin 
ja viennin määrät ja arvot luokittain ja 
alaluokittain liitteen I mukaisesti alkuperän 
ja määräpaikan mukaan, toimituksen 
jälkeisten tarkastusten määrä ja tulokset 
jäsenvaltioiden tasolla, toteutettujen 32 
artiklassa tarkoitettujen 
täytäntöönpanotoimien määrä ja tulokset 
jäsenvaltioiden tasolla;

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan säännöt ja muoto, joita 
jäsenvaltioiden on käytettävä 
toimittaessaan komissiolle tämän artiklan 1 
ja 2 kohdassa tarkoitettuja anonymisoituja 
tilastotietoja. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen.

3. Siirretään komissiolle valta antaa 
36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä tämän asetuksen 
täydentämiseksi vahvistamalla myös 
muita sääntöjä ja muoto, joita 
jäsenvaltioiden on käytettävä 
toimittaessaan komissiolle tämän artiklan 1 
ja 2 kohdassa tarkoitettuja anonymisoituja 
tilastotietoja.



RR\1289284FI.docx 37/89 PE748.984v02-00

FI

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio perustaa sähköisen 
lupajärjestelmän tuonti- ja vientilupia ja 
niihin liittyviä päätöksiä varten ja pitää sitä 
yllä tämän asetuksen 9 ja 14 artiklan 
mukaisesti.

Komissio perustaa viipymättä sähköisen 
lupajärjestelmän tuonti- ja vientilupia ja 
niihin liittyviä päätöksiä varten ja pitää sitä 
yllä tämän asetuksen 9 ja 14 artiklan 
mukaisesti. Jäsenvaltioiden on 
suoritettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sähköisen lupajärjestelmän toteuttamisen 
nopeuttamiseksi. Kaikkien 
lupajärjestelmän toimintojen on oltava 
perustettuna ... päivään ...kuuta ... [viisi 
vuotta tämän asetuksen antamisesta] 
mennessä.

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä sähköisen 
lupajärjestelmän toimintaa koskevat 
säännöt, mukaan lukien säännöt, jotka 
koskevat henkilötietojen käsittelyä ja 
tietojenvaihtoa muiden tietojärjestelmien 
kanssa. Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 37 artiklassa tarkoitettua 
neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen.

2. Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä sähköisen 
lupajärjestelmän toimintaa koskevat 
säännöt, mukaan lukien säännöt, jotka 
koskevat tietojenvaihtoa tämän asetuksen 
täytäntöönpanosta vastaavien unionin 
elinten ja jäsenvaltioiden viranomaisten 
muiden tietojärjestelmien kanssa. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen.

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Henkilötietojen käsittelyssä 
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sähköisessä lupajärjestelmässä on 
noudatettava tapauksen mukaan asetusta 
(EU) 2018/1725 tai asetusta (EU) 
2016/679.

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio kehittää tai valitsee 33 
artiklalla perustettua koordinointiryhmää 
kuullen suojatun ja salatun järjestelmän 
tukemaan jäsenvaltioiden välistä suoraa 
yhteistyötä ja tietojenvaihtoa tuonti- tai 
vientilupien epäämisistä.

1. Komissio kehittää tai valitsee 33 
artiklalla perustettua koordinointiryhmää, 
Euroopan parlamenttia ja neuvostoa 
kuullen suojatun ja salatun järjestelmän, 
jolla taataan jäsenvaltioiden välinen suora 
yhteistyö ja tietojenvaihto tuonti- tai 
vientilupien epäämisistä. Järjestelmä on 
perustettava ... päivään ...kuuta ... [kaksi 
vuotta tämän asetuksen antamisesta] 
mennessä.

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä säännöt tuonti- 
tai vientilupien epäämisiä koskevien 
tietojen vaihtamiseksi jäsenvaltioiden 
välillä. Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään tämän asetuksen 37 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen.

3. Siirretään komissiolle valta antaa 
36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä tämän asetuksen 
täydentämiseksi vahvistamalla myös 
muita sääntöjä tuonti- tai vientilupien 
epäämisiä koskevien tietojen vaihtamiseksi 
jäsenvaltioiden välillä.

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 3 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 a. Henkilötietojen käsittelyssä 
sähköisessä lupajärjestelmässä on 
noudatettava tapauksen mukaan asetusta 
(EU) 2018/1725 tai asetusta (EU) 
2016/679.

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän asetuksen asianmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi 
jäsenvaltioiden on toteutettava tarpeelliset 
ja oikeasuhteiset toimenpiteet, jotta niiden 
toimivaltaiset viranomaiset voivat:

1. Tämän asetuksen asianmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi 
jäsenvaltioiden on toteutettava tarpeelliset 
ja oikeasuhteiset toimenpiteet ja annettava 
tarvittavat resurssit, jotta niiden 
toimivaltaiset viranomaiset voivat:

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä 
tämän asetuksen rikkomiseen sovellettavia 
seuraamuksia koskevat säännöt ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan 
täytäntöön. Seuraamusten on oltava 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä 
tämän asetuksen rikkomiseen sovellettavia 
seuraamuksia koskevat säännöt, 
ilmoitettava niistä komissiolle, ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan 
täytäntöön. Seuraamusten on oltava 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. 
Tämän asetuksen rikkomisesta 
määrättävät seuraamukset voidaan 
suhteuttaa kyseisen yrityksen vuotuisiin 
maailmanlaajuisiin tuloihin.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

a) kunkin jäsenvaltion kansallinen 
viranomainen, joka vastaa ampuma-
aseiden kokonaisvaltaisesta valvonnasta ja 
niiden eri viranomaisten koordinoinnista, 
joilla on toimivaltuuksia laittoman 
asekaupan torjunnassa (ampuma-aseita 
koskevat kansalliset yhteyspisteet);

a) kansallinen viranomainen, joka 
vastaa ampuma-aseiden 
kokonaisvaltaisesta valvonnasta ja niiden 
eri viranomaisten koordinoinnista, joilla on 
toimivaltuuksia laittoman asekaupan 
torjunnassa (ampuma-aseita koskevat 
kansalliset yhteyspisteet);

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Näiden tietojen perusteella komissio 
julkaisee ja saattaa ajan tasalle vuosittain 
luettelon näistä viranomaisista 
verkkosivustollaan .

Näiden tietojen perusteella komissio 
julkaisee luettelon näistä viranomaisista 
verkkosivustollaan ja saattaa sen ajan 
tasalle silloin kun muutoksia ilmenee.

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio toimittaa ampuma-aseiden 
tuonnin ja viennin koordinointiryhmää 
kuullen Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle vuosittain kertomuksen tämän 
asetuksen täytäntöönpanosta ja 
noudattamisen valvonnasta. Kyseinen 
vuosikertomus on julkinen. Siihen on 
sisällyttävä tiedot myönnettyjen ja 
evättyjen lupien määrästä ja ampuma-
aseiden, niiden olennaisten osien ja 
ampumatarvikkeiden tosiasiallisen 
tuonnin ja viennin määristä ja arvoista 
luokittain ja alaluokittain ilmoitettuna 
liitteen I mukaisesti sekä unionin ja 
jäsenvaltioiden tasolla alkuperän ja 
määräpaikan mukaan. Siihen on 
sisällyttävä myös tietoja hallinnosta, 
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erityisesti henkilöstöstä, ja valvonnan 
täytäntöönpanosta, erityisesti toimituksen 
jälkeisten tarkastusten määrästä ja 
tuloksista unionin ja kansallisella tasolla. 
Kertomuksessa on myös ilmoitettava 
jäsenvaltioiden soveltamista 
seuraamuksista ja arvioitava niiden 
tehokkuutta.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio tarkastelee tämän 
asetuksen täytäntöönpanoa 
koordinointiryhmän pyynnöstä ja joka 
tapauksessa kymmenen vuoden välein ja 
antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle tämän asetuksen soveltamista 
koskevan kertomuksen, johon voi sisältyä 
muutosehdotuksia. Jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle kaikki tämän 
kertomuksen laatimista varten tarvittavat 
tiedot. Komissio julkaisee ensimmäisen 
soveltamista koskevan välikertomuksen 
viimeistään viiden vuoden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulosta.

3. Komissio tarkastelee vuotuisten 
täytäntöönpanokertomusten perusteella 
tämän asetuksen täytäntöönpanoa 
koordinointiryhmän tai Euroopan 
parlamentin pyynnöstä ja joka tapauksessa 
viiden vuoden välein ja antaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle tämän 
asetuksen soveltamista koskevan 
kertomuksen, johon voi sisältyä 
muutosehdotuksia. Jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle kaikki tämän 
kertomuksen laatimista varten tarvittavat 
tiedot. Komissio julkaisee ensimmäisen 
soveltamista koskevan välikertomuksen 
viimeistään kolmen vuoden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulosta.

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Siirretään 35 artiklassa tarkoitettu 
valta antaa delegoituja säädöksiä 
komissiolle määräämättömäksi ajaksi.

2. Siirretään komissiolle 
määräämättömäksi ajaksi 9 artiklan 
8 kohdassa, 14 artiklan 3 kohdassa, 
15 artiklan 7 kohdassa, 27 artiklan 
3 kohdassa, 29 artiklan 3 kohdassa ja 35 
artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja 
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säädöksiä.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 35 artiklassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 9 artiklan 
8 kohdassa, 14 artiklan 3 kohdassa, 
15 artiklan 7 kohdassa, 27 artiklan 
3 kohdassa, 29 artiklan 3 kohdassa ja 35 
artiklassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Edellä olevan 35 artiklan nojalla 
annettu delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai 
neuvosto ei ole kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on 
annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai 
jos sekä Euroopan parlamentti että 
neuvosto ovat ennen mainitun määräajan 
päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että 
ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan 
parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä 
määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.

5. Edellä olevan 9 artiklan 8 kohdan, 
14 artiklan 3 kohdan, 15 artiklan 7 
kohdan, 27 artiklan 3 kohdan, 29 artiklan 
3 kohdan ja 35 artiklan nojalla annettu 
delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, 
jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei 
ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
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tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – alaotsikko 1

Komission teksti Tarkistus

Loppukäyttäjätodistus Vientitodistus

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

Loppukäyttäjätodistuksen on sisällettävä 
vähintään seuraavat tiedot:

Vientitodistuksen on sisällettävä vähintään 
seuraavat tiedot:

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) loppukäyttäjän tiedot (mukaan 
lukien nimi, osoite, toiminimi ja 
mahdollinen yrityksen rekisterinumero). 
Jos kyseessä on vientitoimitus yksityiselle 
yritykselle, joka myy tarvikkeet edelleen 
paikallisilla markkinoilla, kyseinen yritys 
katsotaan loppukäyttäjäksi tätä asetusta 
sovellettaessa. Tämä ei estä jäsenvaltioita 
arvioimasta jälleenmyyjille suuntautuvaa 
vientiä koskevia lupahakemuksia eri 
tavalla kuin loppukäyttäjille suuntautuvaa 
vientiä koskevia lupahakemuksia;

b) tuojan tiedot (mukaan lukien nimi, 
osoite, toiminimi ja mahdollinen yrityksen 
rekisterinumero). Jos kyseessä on 
vientitoimitus yksityiselle yritykselle, joka 
myy tarvikkeet edelleen paikallisilla 
markkinoilla, kyseinen yritys katsotaan 
tuojaksi tätä asetusta sovellettaessa. Tämä 
ei estä jäsenvaltioita arvioimasta 
jälleenmyyjille suuntautuvaa vientiä 
koskevia lupahakemuksia eri tavalla kuin 
tuojille suuntautuvaa vientiä koskevia 
lupahakemuksia;

Tarkistus 90
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Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) loppukäyttäjän allekirjoitus, nimi ja 
asema;

f) tuojan allekirjoitus, nimi ja asema;

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) loppukäyttäjätodistuksen 
myöntämispäivämäärä;

i) vientitodistuksen 
myöntämispäivämäärä;

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

j) soveltuvissa tapauksissa 
loppukäyttäjätodistukseen liittyvä 
yksilöllinen tunnistenumero tai 
sopimusnumero;

j) soveltuvissa tapauksissa 
vientitodistukseen liittyvä yksilöllinen 
tunnistenumero tai sopimusnumero;
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PERUSTELUT

Luvut ovat järkyttäviä: siviilien hallussa on arviolta 35 miljoonaa laitonta ampuma-asetta, 
mikä on yli 50 prosenttia kaikista ampuma-aseista Euroopan unionissa. Schengenin 
tietojärjestelmään on ilmoitettu kadonneeksi tai varastetuksi noin 630 000 siviilikäyttöön 
tarkoitettua ampuma-asetta. Nykyiset säännöt ovat selvästi riittämättömät. Laittomien 
ampuma-aseiden leviäminen on merkittävä uhka yleiselle turvallisuudelle. Näin ei voi jatkua, 
vaan nyt on aika vahvistaa oikeudellista kehystä siviilikäyttöön tarkoitettujen ampuma-
aseiden laittoman kaupan torjumiseksi. 

On otettava enemmän vastuuta esimerkiksi Yhdysvaltojen markkinoille myytyjen ampuma-
aseiden jäljitettävyydestä, sillä Yhdysvallat on yksi eurooppalaisten ampuma-aseiden 
pääasiallisista määrämaista. On pyrittävä lisäämään avoimuutta, jotta saadaan käsitys siitä, 
keille siviilikäyttöön tarkoitetut ampuma-aseet päätyvät Euroopan unionista. Kun otetaan 
huomioon viimeaikainen edistys, joka on saavutettu kaksikäyttötuotteiden 
vientivalvontajärjestelmää koskevien sääntöjen tiukentamisen ja kidutuksen vastaisen 
asetuksen myötä, on jo korkea aika päivittää ja tiukentaa myös ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden tuonti-, vienti- ja kauttakulkutoimenpiteitä koskevia 
sääntöjä. On varmistettava, ettei näitä aseita siirretä tarkoituksenvastaisesti, ja minimoitava 
väärinkäytön riski. Lisäksi esittelijä kehottaa siihen, että Euroopan unioniin erityisesti entisiltä 
konfliktialueilta saapuvat ampuma-aseet tarkastetaan asianmukaisesti. 

Esittelijä on kuitenkin tyytyväinen Euroopan komission ehdotukseen ja on vahvasti samaa 
mieltä siitä, että on keskityttävä ensisijaisesti jäljitettävyyteen. Tämän saavuttaminen 
edellyttää yhtäältä tarvittavien tietojen digitalisointia ja toisaalta asianmukaista tietojenvaihtoa 
toimivaltaisten viranomaisten ja tulliviranomaisten välillä, ei pelkästään kansallisella tasolla 
vaan myös jäsenvaltioiden välillä. Jäljitettävyyden varmistamiseksi on äärimmäisen tärkeää 
seurata tuontia, kauttakuljetusta ja vientiä ja varmistaa samalla, että asekauppiailla on luvat ja 
että myös puolivalmiit komponentit ja osat tarkastetaan ja rekisteröidään.

Jäljitettävyys ja avoimuus ovat uusien sääntöjen toimivuuden avaintekijöitä.
Esittelijä pitää ampuma-asesäännösten parantamiseksi ehdotettuja ja toteutettuja toimia 
hyvänä lähtökohtana. Esittelijä kuitenkin katsoo, että tarvitaan lisäparannuksia sen 
varmistamiseksi, että päivitetyt säännöt olisivat vieläkin tehokkaampia laittomien ampuma-
aseiden torjunnassa. 

Ensinnäkin on keskityttävä tietojen laatuun. Jäsenvaltioiden vuotuisissa kertomuksissa olisi 
esitettävä epäämisten lukumäärän lisäksi myös epäämisten syyt. Niissä olisi lisäksi 
ilmoitettava toimitusten jälkeisten tarkastusten määrä ja tulokset. Näiden tietojen avulla 
lainsäädäntöä on helpompi arvioida ja parantaa tulevaisuudessa. 

Avoimuuden lisäämiseksi vuotuisia kertomuksia koskevat tilastot olisi asetettava julkisesti 
saataville, jolloin unionin kansalaiset saavat suoran pääsyn asianomaisiin tietoihin. Euroopan 
unioniin saapuvien ja sieltä poistuvien siviilikäyttöön tarkoitettujen ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden lukumäärään ei saisi liittyä mitään salattavaa. 
Eurooppalaisilla on oikeus saada tietää nämä luvut.  

Lisäksi Euroopan parlamentti on otettava ehdottomasti laajemmin mukaan asetuksen 
täytäntöönpanon valvontaan ja jatkokehittämiseen. Sen vuoksi suurin osa suunnitelluista 
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täytäntöönpanosäädöksistä olisi muutettava delegoiduiksi säädöksiksi. Tämä on erittäin 
tärkeää esimerkiksi Euroopan parlamentin osallistumiselle yhdenmukaisten 
loppukäyttäjätodistusten sekä jäsenvaltiolta saatavien anonymisoitujen tilastotietojen 
toimittamista koskevien sääntöjen laatimiseen sekä jäsenvaltioiden välisen tietojenvaihdon 
toimivuudelle. Parlamentin aktiivinen osallistuminen varmistaa demokraattisen valvonnan ja 
parantaa vastuuvelvollisuutta. 

Toinen keskeinen ja huomioon otettava näkökohta on nopea digitalisointi. On kestämätöntä, 
että suurimmassa osassa jäsenvaltioita on edelleen käytössä paperiset menettelyt. Koko 
järjestelmä toimii parhaalla mahdollisella vasta sitten, kun EU:n laajuinen lupien keskitetty 
digitaalinen valvonta on kaikilta osin käytössä. Tämän vuoksi on korostettava 
keskustietokannan nopean täytäntöönpanon ja selkeiden määräaikojen tärkeyttä, sillä asia on 
kiireellinen. Nopeuttamalla digitalisointia voimme seurata tehokkaasti ampuma-aseiden 
liikkeitä. 

Lisäksi esittelijä kannattaa loppukäyttäjätodistuksen lisäämistä luokan C ampuma-aseille. 
Tämä todistus toimii ylimääräisenä tarkastuksena ja varmistaa, että kaikkia soveltamisalaan 
kuuluvia ampuma-aseita seurataan riittävän tarkasti. 

Toimituksen jälkeisten tarkastusten on myös oltava keskeisellä sijalla pyrittäessä säilyttämään 
läpinäkyvyys. Toimituksen jälkeen toteutettavat säännölliset tarkastukset ovat olennaisen 
tärkeitä sen takaamiseksi, että ehdotuksessa esitettyä asetusta noudatetaan tehokkaasti. Tämän 
raportointimekanismin on oltava avoin ja kattava ja sen on tarjottava selkeä yleiskuva 
vaatimusten noudattamisen tasosta. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että ne tarjoavat riittävät 
resurssit tarkastuksia ja valvontaa varten. 

Lopuksi asetusta on vahvistettava ottamalla käyttöön selkeät seuraamukset. Jäsenvaltioiden 
on ehdottomasti osallistuttava aktiivisesti toimintaan ja toimittava avoimesti. Yrityksille ja 
yksilöille asetuksen rikkomistapauksista määrättävät selkeät ja ankarat seuraamukset 
vahvistavat säännösten tinkimättömyyttä. Rikkomukseen syyllistyneitä yrityksiä on 
rangaistava asianmukaisesti ja oikeassa suhteessa niiden vuotuiseen maailmanlaajuiseen 
liikevaihtoon. 

Yhteenvetona voidaan todeta, että vaikka nykyinen ehdotus on askel eteenpäin, sitä on 
parannettava avoimuuden lisäämiseksi ampuma-aseiden tuonnissa, viennissä ja 
kauttakuljetuksessa. Jatkossa on keskityttävä datan laatuun, avoimuuteen ja digitalisointiin, 
sillä nämä osatekijät ovat ratkaisevan tärkeitä laittomien ampuma-aseiden torjunnassa sekä 
unionin sisällä että sen ulkopuolella. Toteuttamalla edellä mainitut muutokset voidaan 
vahvistaa asetusta ja tarjota turvallisempi tulevaisuuden Euroopan unionin kansalaisille. 
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ANNEX: LETTER FROM THE COMMITTEE ON LEGAL AFFAIRS

D(2023)31684 

Bernd Lange
Puheenjohtaja
Kansainvälisen kaupan valiokunta
BRYSSEL

Asia: Lausunto ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi ampuma-
aseiden, niiden olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden viennistä, tuonnista ja 
kauttakuljetuksesta sekä kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastaista 
Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta täydentävän, ampuma-aseiden, niiden 
osien ja komponenttien sekä ampumatarvikkeiden laittoman valmistuksen ja 
laittoman kaupan torjuntaa koskevan lisäpöytäkirjan (YK:n ampuma-
asepöytäkirja) 10 artiklan täytäntöönpanosta (uudelleenlaadittu) (COM(2022)0480 
– C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Arvoisa puheenjohtaja

Oikeudellisten asioiden valiokunta on tarkastellut edellä mainittua ehdotusta uudelleenlaatimista 
koskevan parlamentin työjärjestyksen 110 artiklan mukaisesti.

Kyseisen artiklan 3 kohta kuuluu seuraavasti: 

”Jos oikeudellisista asioista vastaava valiokunta katsoo, ettei ehdotus aiheuta muita sisällöllisiä 
muutoksia kuin ne, jotka siinä on sellaisiksi yksilöity, se antaa siitä tiedon asiasta vastaavalle 
valiokunnalle.

Tässä tapauksessa asiasisällöstä vastaavan valiokunnan käsiteltäväksi otetaan ainoastaan ne 180 ja 
181 artiklan mukaiset tarkistukset, jotka koskevat ehdotuksen muutettuja osia.

Asiasta vastaavan valiokunnan puheenjohtaja voi kuitenkin poikkeuksellisesti ja tapauskohtaisesti 
hyväksyä käsiteltäväksi tarkistuksia ehdotuksen muuttumattomina säilyviin osiin, jos hän pitää sitä 
tarpeellisena pakottavista syistä, jotka liittyvät säädöstekstin yhtenäisyyteen tai yhtenäisyyteen 
muiden käsiteltäväksi otettujen tarkistusten kanssa. Tällaiset syyt on mainittava tarkistusten 
kirjallisissa perusteluissa.”

Liitteenä olevan uudelleenlaatimista koskevaa ehdotusta tarkastelleen Euroopan parlamentin, 
neuvoston ja komission oikeudellisista yksiköistä koostuvan neuvoa-antavan ryhmän lausunnon 
perusteella ja esittelijän suositusten mukaisesti oikeudellisten asioiden valiokunta katsoo, että käsillä 
oleva ehdotus ei sisällä muita sisällöllisiä muutoksia kuin ne, jotka siinä on sellaisiksi yksilöity, ja 
että ehdotuksessa ainoastaan kodifioidaan aikaisemman säädöksen muuttumattomina säilyvät 
säännökset näiden muutosten kanssa säännösten asiasisältöä muuttamatta.
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Kokouksessaan 7. syyskuuta 2023 oikeudellisten asioiden valiokunta päätti yksimielisesti2 
suosittaa, että asiasta vastaava kansainvälisen kaupan valiokunta tarkastelee edellä mainittua 
ehdotusta työjärjestyksen 110 artiklan mukaisesti. 

Kunnioittavasti

Adrián Vázquez Lázara

2 Lopullisessa äänestyksessä olivat läsnä seuraavat jäsenet: Adrián Vázquez Lázara (puheenjohtaja), Pascal Arimont, 
Gunnar Beck, Caterina Chinnici, Ilana Cicurel, Pascal Durand, Ibán García Del Blanco, Virginie Joron, Gilles Lebreton, 
Antonius Manders, Karen Melchior, Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Emil Radev, Javier Zarzalejos.
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Liite

OIKEUDELLISTEN YKSIKÖIDEN
NEUVOA-ANTAVA RYHMÄ

Bryssel 23. kesäkuuta 2023

LAUSUNTO

 EUROOPAN PARLAMENTILLE
NEUVOSTOLLE
KOMISSIOLLE

Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi ampuma-aseiden, niiden olennaisten 
osien ja ampumatarvikkeiden viennistä, tuonnista ja kauttakuljetuksesta sekä kansainvälisen 
järjestäytyneen rikollisuuden vastaista Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta 
täydentävän, ampuma-aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä ampumatarvikkeiden 
laittoman valmistuksen ja laittoman kaupan torjuntaa koskevan lisäpöytäkirjan (YK:n 
ampuma-asepöytäkirja) 10 artiklan täytäntöönpanosta (uudelleenlaadittu)
COM(2022)0480, 27.10.2022 – 2022/0288(COD)

Säädösten uudelleenlaatimistekniikan järjestelmällisestä käytöstä 28. marraskuuta 2001 tehdyn 
toimielinten välisen sopimuksen ja erityisesti sen 9 kohdan mukaisesti Euroopan parlamentin, 
neuvoston ja komission oikeudellisten yksiköiden edustajista koostuva neuvoa-antava ryhmä 
kokoontui 15. helmikuuta 2023 tarkastelemaan edellä mainittua komission esittämää ehdotusta.

Neuvoa-antava ryhmä tarkasteli3 ehdotusta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi, jolla 
laaditaan uudelleen kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastaista Yhdistyneiden 
kansakuntien yleissopimusta täydentävän, ampuma-aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä 
ampumatarvikkeiden laittoman valmistuksen ja laittoman kaupan torjuntaa koskevan lisäpöytäkirjan 
(YK:n ampuma-asepöytäkirja) 10 artiklan täytäntöönpanosta ja ampuma-aseiden, niiden osien ja 
komponenttien sekä ampumatarvikkeiden vientiluvasta ja tuonti- ja kauttakuljetusmenettelyistä 
14. maaliskuuta 2012 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 258/2012, ja totesi 
yksimielisesti seuraavaa:
1. Seuraavat kohdat olisi pitänyt merkitä harmaalla taustavärillä, jota yleensä käytetään sisällöllisten 
muutosten esittämiseen:
– otsikossa ilmaisun ”vientiluvasta” ja ilmaisun ”osien ja” poistaminen;
– johdanto-osan 6 kappaleessa ilmaisun ”osiin ja” poistaminen;
– johdanto-osan 11 kappaleessa ilmaisun ”Tämä asetus on” korvaaminen ilmaisulla ”Tämän 
asetuksen olisi oltava”;
– 2 artiklan 26 alakohdassa ilmaisun ”tai väliaikaista vientiä” lisääminen ja ilmauksen ”eli henkilöä, 
jolla vienti-ilmoituksen hyväksymisen ajankohtana on sopimus kolmannessa maassa olevan 
vastaanottajan kanssa ja jolla on valta päättää tavaran lähettämisestä unionin tullialueelta” 

3 Neuvoa-antavan ryhmän työ perustui ehdotuksen englanninkieliseen versioon, koska se oli käsiteltävänä olevan 
tekstin alkukieli.
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poistaminen ja ilmaisun ”Jollei vientisopimusta ole tehty tai jollei sopimuspuoli toimi omasta 
puolestaan, viejällä tarkoitetaan henkilöä, jolla on valta päättää tavaran lähettämisestä unionin 
tullialueelta” poistaminen;
– 2 artiklan 32 alakohdan c alakohdan koko teksti;
– 2 artiklan 40 alakohdassa ilmaisun ”ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien ja 
ampumatarvikkeiden” lisääminen;
– 3 artiklan b alakohdassa ilmaisun ”jäsenvaltioiden” poistaminen;
– 14 artiklan 1 kohdassa ilmaisun ”Liitteessä I lueteltujen ampuma-aseiden, niiden osien ja 
olennaisten komponenttien vientiä varten tarvitaan” poistaminen;
– 15 artiklan 5 kohdassa ilmaisun ”Yksittäisen” lisääminen ilmaisun ”vientiluvan” edelle;
– 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdassa ilmaisun ”viranomaisille” korvaaminen ilmaisulla 
”tulliviranomaisille”;
– 19 artiklan 3 kohdassa ilmaisun ”ilmoitettava tästä” korvaaminen ilmaisulla ”annettava tämä tieto 
[tulliviranomaisten] saataville” ja ilmaisun ”toimivaltaisille viranomaisille” korvaaminen ilmaisulla 
”tulliviranomaisille”;
– 22 artiklan 2 kohdassa ilmaisun ”tähän tarkoitukseen valtuutetuissa tullitoimipaikoissa” 
korvaaminen ilmaisulla ”tähän tarkoitukseen nimetyt tulliviranomaiset” (kääntäjän huomautus: 
ehdotuksen suomenkielisessä versiossa kyseinen muutos puuttuu);
– 22 artiklan 3 kohdassa ilmaisun ”tullitoimipaikat” korvaaminen ilmaisulla ”tulliviranomaiset”;
– 24 artiklan 4 kohdassa ilmaisun ”alueelleen tapahtuvaa tuontia tai” lisääminen ilmaisun 
”alueeltaan tapahtuvaa vientiä” edelle;
– 24 artiklan 5 kohdassa ilmaisun ”osat ja” poistaminen;
– 34 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa ilmaisun ”Euroopan unionin virallisen lehden 
C-sarjassa” poistaminen;
– 34 artiklan 3 kohdassa ilmaisun ”viimeistään 19 päivänä huhtikuuta 2017 ja sen jälkeen” ja ilmaisun 
”mukaan lukien tiedot 4 artiklan 2 kohdassa säädetyn yhden ainoan menettelyn käytöstä” 
poistaminen;
– asetuksen (EU) N:o 258/2012 liitteen I korvaaminen uudella liitteellä I;
– asetuksen (EU) N:o 258/2012 liitteen II korvaaminen uudella liitteellä II;
– liitteiden III ja IV lisääminen.
2. Uudelleenlaaditun tekstin luonnoksen 2 artiklan 3 alakohtaan olisi pitänyt sisällyttää ilmaisu 
”ampuma-aseen” ilmaisun ”piippuja” edelle. Kyseisen ilmaisun ehdotettu poistaminen olisi pitänyt 
merkitä muodolliseksi mukautukseksi.
3. Ehdotuksen 14 artiklan 1 kohdassa sanojen ”on laadittava” lisääminen olisi pitänyt merkitä 
muodolliseksi mukautukseksi.
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Tarkastelun perusteella neuvoa-antava ryhmä saattoi todeta yksimielisesti, että ehdotus ei sisällä 
muita sisällöllisiä muutoksia kuin ne, jotka siinä on sellaisiksi yksilöity. Neuvoa-antava ryhmä totesi 
myös, että ehdotuksessa ainoastaan kodifioidaan aikaisemman säädöksen muuttumattomina säilyvät 
säännökset näiden muutosten kanssa säännösten asiasisältöä muuttamatta.

F. DREXLER E. FINNEGAN D. CALLEJA CRESPO
Parlamentin lakimies Neuvoston oikeudellinen Pääjohtaja

neuvonantaja
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21.9.2023

KANSALAISVAPAUKSIEN SEKÄ OIKEUS- JA SISÄASIOIDEN VALIOKUNNAN 
LAUSUNTO

kansainvälisen kaupan valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi ampuma-aseiden, niiden olennaisten 
osien ja ampumatarvikkeiden viennistä, tuonnista ja kauttakuljetuksesta sekä kansainvälisen 
järjestäytyneen rikollisuuden vastaista Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta täydentävän, 
ampuma-aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä ampumatarvikkeiden laittoman valmistuksen 
ja laittoman kaupan torjuntaa koskevan lisäpöytäkirjan (YK:n ampuma-asepöytäkirja) 10 artiklan 
täytäntöönpanosta (uudelleenlaadittu)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Valmistelija: Emil Radev

(*) Valiokuntien yhteistyömenettely – työjärjestyksen 57 artikla

LYHYET PERUSTELUT

Kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastaista Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta 
täydentävän, ampuma-aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä ampumatarvikkeiden laittoman 
valmistuksen ja laittoman kaupan torjuntaa koskevan YK:n ampuma-asepöytäkirjan 10 artiklan 
mukaisesti ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden vientiä, tuontia ja 
kauttakuljetusta koskevien toimenpiteiden tehokas toteuttaminen on erittäin tärkeää. Ampuma-
aseiden laiton valmistus ja kauppa ovat merkittäviä uhkia yleiselle turvallisuudelle ja vakaudelle sekä 
kansallisten rajojen sisällä että niiden yli. 

Toteuttamalla tehokkaita tuonti-, vienti- ja kauttakulkutoimenpiteitä voimme parantaa kykyämme 
ehkäistä, havaita ja torjua tätä rikollista toimintaa ja vähentää siten laittomien ampuma-aseiden 
saatavuutta rikollisille ja terroristijärjestöille. Ottamalla käyttöön tiukkaa valvontaa, johon kuuluvat 
tehokkaat lupa-, merkintä- ja kirjanpitovaatimukset, voidaan jäljittää ampuma-aseiden liikkuminen 
ja varmistaa, että niitä käytetään ainoastaan luvallisiin tarkoituksiin. Näin voidaan estää laillisesti 
hankittujen ampuma-aseiden kulkeutuminen laittomille markkinoille ja vähentää niiden väärinkäytön 
riskiä rikolliseen toimintaan tai ihmisoikeusloukkauksiin.

Valmistelijan tässä lausunnossa ehdottamilla tarkistuksilla pyritään vahvistamaan mietintöä näistä 
kriittisistä kysymyksistä. Valmistelijan käsittelemiä tärkeimpiä kysymyksiä ovat seuraavat: 
mahdollisuus liittää uusi sähköinen lupajärjestelmä olemassa olevaan kansalliseen järjestelmään 
siten, että kaikki myönnetyt tuonti- ja vientiluvat ovat saatavilla yhdessä keskustietokannassa, 
henkilötietojen suojan vahvistaminen, mahdollisuus hakea muutosta toimivaltaisen viranomaisen 
päätöksiin tietyissä tapauksissa sekä vastaanottotodistusta koskevat uudet säännökset, joilla 
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parannetaan ampuma-aselähetysten jäljitettävyyttä.

TARKISTUKSET

Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa 
kansainvälisen kaupan valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Tämä asetus ei vaikuta Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
346 artiklan soveltamiseen, joka sisältää 
jäsenvaltioiden keskeisiä turvallisuusetuja 
koskevan viittauksen, eikä tällä asetuksella 
ole myöskään vaikutusta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/43/EY tai direktiivin (EU) 2021/555 
soveltamiseen. YK:n ampuma-
asepöytäkirjaa ja siten tätä asetusta ei 
myöskään sovelleta valtioiden välisiin 
asekauppoihin tai aseiden siirtoihin 
tapauksissa, joissa pöytäkirjan 
soveltaminen rajoittaisi sen osapuolena 
olevan valtion oikeutta toimia kansallisten 
turvallisuusetujen mukaisesti 
Yhdistyneiden kansakuntien peruskirjan 
mukaisesti.

(7) Tämä asetus ei vaikuta Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
346 artiklan soveltamiseen, joka sisältää 
jäsenvaltioiden keskeisiä turvallisuusetuja 
koskevan viittauksen, eikä tällä asetuksella 
ole myöskään vaikutusta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/43/EY soveltamiseen. Tämän 
asetuksen 10 ja 17 artiklassa lueteltujen 
hallinnon yksinkertaistamista koskevien 
menettelyjen mukaisesti jäsenvaltioiden 
on pantava Euroopan ampuma-asepassi 
täytäntöön direktiiviä (EU) 2021/555 
noudattaen. YK:n ampuma-asepöytäkirjaa 
ja siten tätä asetusta ei myöskään sovelleta 
valtioiden välisiin asekauppoihin tai 
aseiden siirtoihin tapauksissa, joissa 
pöytäkirjan soveltaminen rajoittaisi sen 
osapuolena olevan valtion oikeutta toimia 
kansallisten turvallisuusetujen mukaisesti 
Yhdistyneiden kansakuntien peruskirjan 
mukaisesti.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(13) Useat määritelmät on otettu suoraan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivistä (EU) 2021/55528 tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) 
N:o 952/201329.

(13) Useat määritelmät on otettu suoraan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivistä (EU) 2021/55528 tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) 
N:o 952/201329. Kaikkien tässä 
asetuksessa olevien viittausten ampuma-
aseisiin, niiden olennaisiin osiin, 
ampumatarvikkeisiin sekä hälytys- ja 
merkinantoaseisiin olisi katsottava 
käsittävän myös 3D-tulostusteknologiaa 
käyttäen valmistetut tavarat, jos 
asiaankuuluvat määritelmät täyttyvät.

__________________ __________________
28 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2021/555, annettu 24 
päivänä maaliskuuta 2021, aseiden 
hankinnan ja hallussapidon valvonnasta 
(EUVL L 115, 6.4.2021, s. 1).

28 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2021/555, annettu 24 
päivänä maaliskuuta 2021, aseiden 
hankinnan ja hallussapidon valvonnasta 
(EUVL L 115, 6.4.2021, s. 1).

29 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 952/2013, annettu 9 päivänä 
lokakuuta 2013, unionin tullikoodeksista 
(EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1).

29 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 952/2013, annettu 9 päivänä 
lokakuuta 2013, unionin tullikoodeksista 
(EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1).

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Tarkoituksenvastaisten siirtojen 
riskin välttämiseksi ja hallinnollisen 
rasituksen rajoittamiseksi on tarpeen tutkia 
epäilyttävät tilanteet, joissa jäsenvaltioiden 
olisi pyydettävä vastaanottovahvistus 
määrämaana olevan kolmannen maan 
viranomaisilta.

(30) Tarkoituksenvastaisten siirtojen 
riskin välttämiseksi ja hallinnollisen 
rasituksen rajoittamiseksi on tarpeen tutkia 
epäilyttävät tilanteet, joissa jäsenvaltioiden 
olisi pyydettävä vastaanottovahvistus 
määrämaana olevan kolmannen maan 
viranomaisilta. Jos vastaanottovahvistusta 
ei jostain syystä voida saada, tiedot olisi 
tallennettava sähköiseen 
lupajärjestelmään myöhempää käyttöä 
varten.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Jäsenvaltioiden olisi annettava 
toimivaltaisille viranomaisille pääsy 
eurooppalaiseen 
rikosrekisteritietojärjestelmään (ECRIS) 
tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten.

(32) Jäsenvaltioiden olisi annettava 
toimivaltaisille viranomaisille pääsy 
eurooppalaiseen 
rikosrekisteritietojärjestelmään (ECRIS) 
tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten, ja 
näillä on oltava tähän tehtävään 
tarvittavat henkilöresurssit ja aineelliset 
resurssit.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 34 kappale

Komission teksti Tarkistus

(34) Ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden 
jäljitettävyyden varmistamiseksi on 
äärimmäisen tärkeää, että 
tulliviranomaisilla on pääsy Europolin 
suojatun tiedonvaihdon 
verkkosovellukseen (SIENA). 
Jäsenvaltioiden, jotka soveltavat Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 
2016/79437, olisi myönnettävä tämä pääsy.

(34) Tätä asetusta sovellettaessa 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
ja ampumatarvikkeiden jäljitettävyyden 
varmistamiseksi on äärimmäisen tärkeää, 
että tulliviranomaisilla on pääsy Europolin 
suojatun tiedonvaihdon 
verkkosovellukseen (SIENA). Tämän 
pääsyn olisi oltava rajoitettua ja 
oikeasuhteista tässä asetuksessa 
säädettyjen velvoitteiden täyttämiseksi. 
Jäsenvaltioiden, jotka soveltavat Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 
2016/79437, olisi myönnettävä tämä pääsy.

__________________ __________________
37 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä 
toukokuuta 2016, Euroopan unionin 
lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) 
sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 
2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 

37 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä 
toukokuuta 2016, Euroopan unionin 
lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) 
sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 
2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 
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2009/936/YOS ja 2009/968/YOS 
korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL 
135, 24.5.2016, s. 53–114)

2009/936/YOS ja 2009/968/YOS 
korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL 
135, 24.5.2016, s. 53–114)

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 36 kappale

Komission teksti Tarkistus

(36) Ampuma-aseiden jäljittämisen 
helpottamiseksi ja ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien sekä 
ampumatarvikkeiden laittoman kaupan 
tehokkaan torjumisen varmistamiseksi on 
välttämätöntä parantaa jäsenvaltioiden 
välistä tiedonvaihtoa, erityisesti 
käyttämällä olemassa olevia 
viestintäkanavia paremmin.

(36) Ampuma-aseiden jäljittämisen 
helpottamiseksi ja ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien sekä 
ampumatarvikkeiden laittoman kaupan 
tehokkaan torjumisen varmistamiseksi on 
välttämätöntä parantaa jäsenvaltioiden 
välistä tiedonvaihtoa, erityisesti 
käyttämällä olemassa olevia 
viestintäkanavia paremmin. 
Kansainvälisen yhteistyön parantaminen 
ja vahvistaminen vaihtamalla 
järjestelmällisesti tietoja asekaupan 
reiteistä, tullivirkailijoiden kouluttaminen 
ampuma-aseiden salakuljetuksesta sekä 
yhteiset tutkimukset ja operaatiot 
laittomien asevirtojen katkaisemiseksi 
auttavat torjumaan laitonta asekauppaa 
ja muita kansainvälisen järjestäytyneen 
rikollisuuden muotoja.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 kappale

Komission teksti Tarkistus

(41) Schengenin säännöstöön sisältyy 
laittomasta asekaupasta 28 päivänä 
huhtikuuta 1999 tehty toimeenpanevan 
komitean päätös (SCH/Com-ex (99) 10)40, 
jonka mukaan jäsenvaltioiden on 
toimitettava vuosittain 31 päivään 
heinäkuuta mennessä ampuma-aseiden 

(41) Schengenin säännöstöön sisältyy 
laittomasta asekaupasta 28 päivänä 
huhtikuuta 1999 tehty toimeenpanevan 
komitean päätös (SCH/Com-ex (99) 10)40, 
jonka mukaan jäsenvaltioiden on 
toimitettava vuosittain 31 päivään 
heinäkuuta mennessä ampuma-aseiden 
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laitonta kauppaa koskevat kansalliset 
vuotuiset tietonsa edelliseltä vuodelta 
yhteisen taulukon perusteella tilastojen 
kokoamista varten. Lisäksi komissio 
suositteli vuonna 2018, että jäsenvaltioiden 
olisi kerättävä tarkkoja tilastoja

laitonta kauppaa koskevat kansalliset 
vuotuiset tietonsa edelliseltä vuodelta 
yhteisen taulukon perusteella tilastojen 
kokoamista varten. Lisäksi komissio 
suositteli vuonna 2018, että jäsenvaltioiden 
olisi kerättävä tarkkoja tilastoja

edellisen vuoden lupien ja epäämisten 
lukumäärästä sekä ampuma-aseiden 
viennin ja tuonnin määrästä ja arvosta 
alkuperämaan tai määränpään mukaan ja 
toimitettava nämä tilastot komissiolle41.

edellisen vuoden lupien ja epäämisten 
lukumäärästä sekä ampuma-aseiden 
viennin ja tuonnin määrästä ja arvosta 
alkuperämaan tai määränpään mukaan ja 
toimitettava nämä tilastot komissiolle41. 
Komission olisi koottava yhteen 
jäsenvaltioiden saamat tiedot ja 
julkaistava ne vuosittain osana 
vuosikertomusta viimeistään 31 päivänä 
lokakuuta. Kertomus olisi julkistettava ja 
toimitettava parlamentille.

__________________ __________________
40 EYVL L 239, 22.9.2000, s. 469–473. 40 EYVL L 239, 22.9.2000, s. 469–473.
41 Komission suositus (2018) 2197 final, 
17.4.2018, välittömistä toimista ampuma-
aseiden, niiden osien ja olennaisten 
komponenttien sekä ampumatarvikkeiden 
viennin, tuonnin ja kauttakuljetuksen 
turvallisuuden parantamiseksi.

41 Komission suositus (2018) 2197 final, 
17.4.2018, välittömistä toimista ampuma-
aseiden, niiden osien ja olennaisten 
komponenttien sekä ampumatarvikkeiden 
viennin, tuonnin ja kauttakuljetuksen 
turvallisuuden parantamiseksi.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 42 kappale

Komission teksti Tarkistus

(42) Tämän asetuksen yleistä 
täytäntöönpanoa helpottaa tällä asetuksella 
perustetun sähköisen lupajärjestelmän ja 
[lisätään nimi ja tiedot alaviitteessä 
hyväksymisen jälkeen] perustetun 
Euroopan unionin tullialan yhdennetyn 
palveluympäristön välinen 
yhteenliittäminen. Sähköisen 
lupajärjestelmän eri toiminnot 
mahdollistavat muun muassa sellaisten 
talouden toimijoiden ja luonnollisten 

(42) Tämän asetuksen yleistä 
täytäntöönpanoa helpottaa tällä asetuksella 
perustetun sähköisen lupajärjestelmän ja 
[lisätään nimi ja tiedot alaviitteessä 
hyväksymisen jälkeen] perustetun 
Euroopan unionin tullialan yhdennetyn 
palveluympäristön välinen 
yhteenliittäminen. Sähköisen 
lupajärjestelmän eri toiminnot 
mahdollistavat muun muassa sellaisten 
talouden toimijoiden ja luonnollisten 
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henkilöiden rekisteröinnin, joilla on 
ampuma-asedirektiivin nojalla lupa 
valmistaa, hankkia ja pitää hallussaan 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia ja 
ampumatarvikkeita tai hälytys- ja 
merkinantoaseita tai käydä niillä kauppaa. 
Rekisteröinti on tehtävä ennen tuonti- tai 
vientiluvan hakemista. Näin ollen niiden 
ampuma-aseiden omistajien, joihin 
sovelletaan hallinnon yksinkertaistamista, 
ei tarvitse rekisteröityä järjestelmään.

henkilöiden rekisteröinnin, joilla on 
ampuma-asedirektiivin nojalla lupa 
valmistaa, hankkia ja pitää hallussaan 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia ja 
ampumatarvikkeita tai hälytys- ja 
merkinantoaseita tai käydä niillä kauppaa. 
Rekisteröinti on tehtävä sähköisessä 
lupajärjestelmässä ennen tuonti- tai 
vientiluvan hakemista. Näin ollen niiden 
ampuma-aseiden omistajien, joihin 
sovelletaan hallinnon yksinkertaistamista, 
ei tarvitse rekisteröityä järjestelmään. Jos 
on jo olemassa kansallisia järjestelmiä, 
joissa on samat tai samankaltaiset 
toiminnot, niiden ja sähköisen 
lupajärjestelmän välille voidaan luoda 
yhteys, jotta kaikki myönnetyt tuonti- ja 
vientiluvat ovat saatavilla yhdessä 
keskustietokannassa.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 42 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(42 a) Sähköistä lupajärjestelmää ei 
pitäisi käyttää tämän asetuksen 
soveltamisalan ulkopuolisiin 
tarkoituksiin.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 47 kappale

Komission teksti Tarkistus

(47) Jotta voidaan vahvistaa 
puolivalmiiden ampuma-aseiden ja 
olennaisten osien tekniset ominaisuudet, 
muuttaa tämän asetuksen liitteitä II ja III 
sekä pitää yllä luetteloa ampuma-aseista, 
niiden olennaisista osista, 

(47) Jotta voidaan vahvistaa 
puolivalmiiden ampuma-aseiden ja 
olennaisten osien tekniset ominaisuudet, 
muuttaa tämän asetuksen liitteitä II ja III, 
pitää yllä luetteloa ampuma-aseista, niiden 
olennaisista osista, ampumatarvikkeista ja 
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ampumatarvikkeista ja hälytys- ja 
merkinantoaseista , joita varten tarvitaan 
lupa tämän asetuksen nojalla, komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä, jotka koskevat tämän asetuksen 
liitteen I mukauttamista neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 2658/8743 liitteeseen 
I ja direktiivin (EU) 2021/555 liitteeseen I , 
puolivalmiiden ampuma-aseiden ja 
olennaisten osien teknisten ominaisuuksien 
vahvistamista ja tämän asetuksen liitteiden 
II ja III mukauttamista digitalisaatioon ja 
muutoksiin tullimenettelyissä . On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla , ja 
että nämä kuulemiset toteutetaan 
paremmasta lainsäädännöstä 13 
päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti44. 
Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa 
tasavertainen osallistuminen delegoitujen 
säädösten valmisteluun, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle toimitetaan 
kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

hälytys- ja merkinantoaseista, joita varten 
tarvitaan lupa tämän asetuksen nojalla, 
määritellä ehdot tällä asetuksella 
säänneltyjen tuotteiden vientiä ja tuontia 
varten, vahvistaa selkeät säännöt EU:n 
laajuisen vientitodistuksen mallille ja 
yhtenäistää tapa, jolla jäsenvaltiot 
tarjoavat tilastotietoja komissiolle sekä 
tapa, jolla ne vaihtavat tietoja keskenään 
tämän asetuksen edellyttämällä tavalla, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, jotka koskevat 
tämän asetuksen liitteen I mukauttamista 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/8743 
liitteeseen I ja direktiivin (EU) 2021/555 
liitteeseen I, puolivalmiiden ampuma-
aseiden ja olennaisten osien teknisten 
ominaisuuksien vahvistamista ja tämän 
asetuksen liitteiden II ja III mukauttamista 
digitalisaatioon ja muutoksiin 
tullimenettelyissä, edellytysten 
vahvistamista ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden 
tuonnille ja viennille, yhtenäisen 
vientitodistuksen käyttöönottamista, 
sellaisten sääntöjen ja muodon 
käyttöönottamista, joita jäsenvaltioiden on 
käytettävä anonymisoitujen tilastotietojen 
antamisessa komissiolle, ja sääntöjen 
vahvistamista vienti- tai tuontilupien 
epäämistä koskevalle jäsenvaltioiden 
väliselle tietojenvaihdolle. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla , ja 
että nämä kuulemiset toteutetaan 
paremmasta lainsäädännöstä 13 
päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti44. 
Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa 
tasavertainen osallistuminen delegoitujen 
säädösten valmisteluun, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle toimitetaan 
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kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

__________________ __________________
43 Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, 
annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, 
tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä 
tullitariffista (EYVL L 256 7.9.1987, s. 1).

43 Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, 
annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, 
tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä 
tullitariffista (EYVL L 256 7.9.1987, s. 1).

44 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1. 44 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 49 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

49) (a) ’henkilötiedoilla’ asetuksen (EU) 
2016/679 4 artiklan 1 alakohdassa 
määriteltyjä henkilötietoja.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kun hälytys- ja merkinantoaseet, 
jotka eivät ole direktiivin (EU) 
2021/555 14 artiklassa tarkoitettujen 
teknisten eritelmien mukaisia, saapuvat 
unionin tullialueelle, ne on luokiteltava 
ampuma-aseiksi tämän asetuksen liitteen I 
mukaisesti.

2. Kun hälytys- ja merkinantoaseet, 
jotka eivät ole direktiivin (EU) 
2021/555 14 artiklassa tarkoitettujen 
teknisten eritelmien mukaisia, saapuvat 
unionin tullialueelle, ne on luokiteltava 
ampuma-aseiksi tämän asetuksen liitteen I 
mukaisesti ja niihin on sovellettava tämän 
asetuksen 6 artiklan säännöksiä.

Tarkistus 13
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Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos kansalliset käytännöt 
poikkeavat toisistaan, komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan luettelo sellaisista hälytys- ja 
merkinantoaseista, jotka eivät ole 
muunnettavissa. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua komiteamenettelyä 
noudattaen.

4. Jos kansalliset käytännöt 
poikkeavat toisistaan, komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan avoin luettelo sellaisista 
hälytys- ja merkinantoaseista, jotka eivät 
ole muunnettavissa. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua komiteamenettelyä 
noudattaen.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Ampuma-aseiden, olennaisten 
osien, ampumatarvikkeiden sekä hälytys- 
ja merkinantoaseiden tuomiseksi unionin 
tullialueelle tarvitaan tuontilupa. Kyseinen 
tuontilupa on laadittava liitteessä II 
olevassa I osassa esitetyn mallin 
mukaisesti. Kyseisen luvan myöntävät sen 
jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset, 
johon tuoja on sijoittautunut, ja se on 
annettava sähköisesti 28 artiklassa 
tarkoitettua sähköistä lupajärjestelmää 
käyttäen.

1. Ampuma-aseiden, olennaisten 
osien, ampumatarvikkeiden sekä hälytys- 
ja merkinantoaseiden tuomiseksi unionin 
tullialueelle tarvitaan tuontilupa. Kyseinen 
tuontilupa on laadittava liitteessä II 
olevassa I osassa esitetyn mallin 
mukaisesti. Kyseisen luvan myöntävät sen 
jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset, 
johon tuoja on sijoittautunut, ja se on 
annettava 28 artiklassa tarkoitettua 
sähköistä lupajärjestelmää käyttäen.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Toimivaltaisten viranomaisten on 
käsiteltävä tuontilupia koskevat 

4. Toimivaltaisten viranomaisten on 
käsiteltävä tuontilupia koskevat 
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hakemukset määräajassa, joka ei saa olla 
yli 60 työpäivää päivästä, jona kaikki 
vaadittavat tiedot on annettu 
toimivaltaisille viranomaisille. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa ja 
asianmukaisesti perustelluista syistä tämä 
määräaika voidaan pidentää 90 työpäivään.

hakemukset määräajassa, joka ei saa olla 
yli 50 työpäivää päivästä, jona kaikki 
vaadittavat tiedot on annettu 
toimivaltaisille viranomaisille. 
Poikkeuksellisissa olosuhteissa ja 
asianmukaisesti perustelluista syistä tämä 
määräaika voidaan pidentää 80 työpäivään.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) hakija on luonnollinen henkilö, 
joka on tuomioistuimen tai 
riippumattoman hallintoviranomaisen 
päätöksellä todettu henkisesti 
kykenemättömäksi hoitamaan joitakin tai 
kaikkia asioitaan hakemuksen 
jättämisajankohtana voimassa olevalla 
päätöksellä;

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Toimivaltaisten viranomaisten on 
mitätöitävä, keskeytettävä, muutettava tai 
peruutettava tuontilupa viipymättä, jos sen 
myöntämistä koskevat edellytykset eivät 
ole täyttyneet tai eivät enää täyty. Kun 
toimivaltaiset viranomaiset tekevät näitä 
päätöksiä, niiden on asetettava nämä tiedot 
viipymättä tulliviranomaisten saataville 28 
artiklassa tarkoitetun sähköisen 
lupajärjestelmän kautta.

6. Toimivaltaisten viranomaisten on 
mitätöitävä, keskeytettävä, muutettava tai 
peruutettava tuontilupa, jos sen 
myöntämistä koskevat edellytykset eivät 
ole täyttyneet tai eivät enää täyty. Kun 
toimivaltaiset viranomaiset tekevät näitä 
päätöksiä, niiden on asetettava nämä tiedot 
tulliviranomaisten saataville 28 artiklassa 
tarkoitetun sähköisen lupajärjestelmän 
kautta niin pian kuin tällaiset päätökset 
on tehty ja viimeistään kahden työpäivän 
kuluttua sen jälkeen.
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Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Edellä olevan 5 kohdan 
soveltamiseksi jäsenvaltioiden on 
tarkistettava, ettei eurooppalaisessa 
rikosrekisteritietojärjestelmässä (ECRIS) 
ole rikosrekisterimerkintöjä ja onko 
ampuma-ase ilmoitettu kadonneeksi, 
varastetuksi tai tutkinnan kohteeksi 
asiaankuuluvissa EU:n, kansallisissa tai 
kansainvälisissä tietokannoissa.

7. Edellä olevan 5 kohdan 
soveltamiseksi kunkin jäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
tarkistettava, ettei eurooppalaisessa 
rikosrekisteritietojärjestelmässä (ECRIS) 
ole rikosrekisterimerkintöjä ja onko 
ampuma-ase ilmoitettu kadonneeksi, 
varastetuksi tai tutkinnan kohteeksi 
asiaankuuluvissa EU:n, kansallisissa tai 
kansainvälisissä tietokannoissa.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksen, jolla 
vahvistetaan unionin yleinen tuontilupa 
sekä edellytykset, jotka koskevat 
vaarattomuuteen ja turvallisuuteen 
liittyviin helpotuksiin asetuksen (EU) N:o 
952/2013 38 artiklan 2 kohdan b 
alakohdan nojalla oikeutettujen 
valtuutettujen talouden toimijoiden 
harjoittamaa ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden 
tuontia. Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 37 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen.

8. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksen, jolla 
vahvistetaan unionin yleinen tuontilupa. 
Kyseinen täytäntöönpanosäädös 
hyväksytään 37 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 9 kohta
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Komission teksti Tarkistus

9. Tuojaa ei saa vaatia maksamaan 
tuontilupahakemuksesta maksua, lukuun 
ottamatta saattuemaksuja.

9. Tuojaa ei saa vaatia maksamaan 
tuontilupahakemuksesta maksua, lukuun 
ottamatta maksuja lähetyksen saattueesta.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
myöntää vientilupia liitteessä I olevaan A 
ja B luokkaan kuuluville ampuma-aseille 
ainoastaan, jos lupahakemuksen mukana 
on lopullisen määrämaan viranomaisten 
antama loppukäyttäjätodistus. Liitteessä 
IV esitetään loppukäyttäjätodistuksen 
sisältö.

2. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
myöntää vientilupia liitteessä I olevaan A 
ja B luokkaan kuuluville ampuma-aseille 
ainoastaan, jos lupahakemuksen mukana 
on lopullisen määrämaan viranomaisten 
antama vientitodistus. Liitteessä IV 
esitetään vientitodistuksen sisältö.

Tarkistus 22
14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio antaa 
täytäntöönpanosäädöksen yhtenäisen 
loppukäyttäjätodistuksen vahvistamiseksi. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 37 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen.

Poistetaan.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltioiden on käytettävä Poistetaan.
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sähköisiä asiakirjoja vientilupaa 
koskevien hakemusten käsittelyssä.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
vahvistetaan unionin yleinen vientilupa 
sekä edellytykset, jotka koskevat 
vaarattomuuteen ja turvallisuuteen 
liittyviin helpotuksiin asetuksen (EU) N:o 
952/2013 38 artiklan 2 kohdan b 
alakohdan nojalla oikeutettujen 
valtuutettujen talouden toimijoiden 
harjoittamaa ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden 
vientiä. Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 37 artiklassa tarkoitettua 
neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen.

7. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa 
vahvistetaan unionin yleinen vientilupa. 
Kyseinen täytäntöönpanosäädös 
hyväksytään 37 artiklassa tarkoitettua 
neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Viejää ei saa vaatia maksamaan 
vientilupahakemuksesta tai EU:n sisäistä 
passitusta koskevasta lupahakemuksesta 
maksua, lukuun ottamatta saattuemaksuja.

8. Viejää ei saa vaatia maksamaan 
vientilupahakemuksesta tai EU:n sisäistä 
passitusta koskevasta lupahakemuksesta 
maksua, lukuun ottamatta maksuja 
lähetyksen saattueesta.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Ampuma-aseita, niiden olennaisia 
osia ja ampumatarvikkeita voidaan viedä 
sillä edellytyksellä, että ne on merkitty 
direktiivin (EU) 2021/555 4 artiklan 
mukaisesti.

Poistetaan.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) Jäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on keskeytettävä 
vientimenettely enintään 10 työpäivän 
ajaksi tai tarvittaessa muutoin estettävä 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
sekä ampumatarvikkeiden vienti unionin 
tullialueelta kyseisen jäsenvaltion kautta, 
jos niillä on syytä epäillä, että metsästäjien 
tai urheiluampujien perusteina esittämät 
syyt eivät ole tämän asetuksen 18 artiklassa 
säädettyjen asian kannalta 
merkityksellisten seikkojen ja velvoitteiden 
mukaiset. Poikkeuksellisissa olosuhteissa 
ja asianmukaisesti perustelluista syistä 
tässä alakohdassa tarkoitettu määräaika 
voidaan pidentää 30 työpäivään .

(c) Jäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on keskeytettävä 
vientimenettely enintään 10 työpäivän 
ajaksi tai tarvittaessa muutoin estettävä 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien 
sekä ampumatarvikkeiden vienti unionin 
tullialueelta kyseisen jäsenvaltion kautta, 
jos niillä on syytä epäillä, että metsästäjien 
tai urheiluampujien perusteina esittämät 
syyt eivät ole tämän asetuksen 18 artiklassa 
säädettyjen asian kannalta 
merkityksellisten seikkojen ja velvoitteiden 
mukaiset. Poikkeuksellisissa olosuhteissa 
ja asianmukaisesti perustelluista syistä 
tässä alakohdassa tarkoitettu määräaika 
voidaan pidentää 20 työpäivään.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

i a) sen hakija on luonnollinen 
henkilö, joka on tuomioistuimen tai 
riippumattoman hallintoviranomaisen 
päätöksellä todettu henkisesti 
kykenemättömäksi hoitamaan joitakin tai 
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kaikkia asioitaan hakemuksen 
jättämisajankohtana voimassa olevalla 
päätöksellä;

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
epäävät tai mitätöivät vientiluvan taikka 
keskeyttävät sen soveltamisen tai 
muuttavat sitä taikka peruuttavat sen, 
niiden on annettava tämä tieto 
tulliviranomaisten saataville 28 artiklassa 
tarkoitetun sähköisen lupajärjestelmän 
kautta.

3. Jos toimivaltaiset viranomaiset 
epäävät tai mitätöivät vientiluvan taikka 
keskeyttävät sen soveltamisen tai 
muuttavat sitä taikka peruuttavat sen, 
niiden on annettava tämä tieto 
tulliviranomaisten saataville viipymättä 28 
artiklassa tarkoitetun sähköisen 
lupajärjestelmän kautta. Tämä 
tiedonantovelvollisuus ei vaikuta 
muutoksenhakumenettelyihin, joita 
voidaan soveltaa kansallisen 
lainsäädännön nojalla.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
keskeyttäneet vientiluvan soveltamisen, 
niiden lopullinen arvio on toimitettava 
muille jäsenvaltioille keskeytysjakson 
päättyessä 28 artiklassa tarkoitetun 
sähköisen lupajärjestelmän kautta.

4. Jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
keskeyttäneet vientiluvan soveltamisen, 
niiden lopullinen arvio on toimitettava 
viipymättä muille jäsenvaltioille 
keskeytysjakson päättyessä 28 artiklassa 
tarkoitetun sähköisen lupajärjestelmän 
kautta niin pian kuin tällainen lopullinen 
arvio on tehty ja viimeistään kahden 
työpäivän kuluttua sen jälkeen.

Tarkistus 31
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Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
evänneet vientiluvan, niiden lopullinen 
arvio on kirjattava 29 artiklassa 
tarkoitettuun järjestelmään.

5. Jos toimivaltaiset viranomaiset ovat 
evänneet vientiluvan, niiden lopullinen 
arvio on kirjattava viipymättä 29 artiklassa 
tarkoitettuun järjestelmään niin pian kuin 
tällainen lopullinen arvio on tehty ja 
viimeistään kahden työpäivän kuluttua 
sen jälkeen.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 6 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ne voivat ensin kuulla niitä yhden tai 
useamman jäsenvaltion toimivaltaisia 
viranomaisia, jotka ovat tehneet epäämis-, 
mitätöinti-, keskeyttämis-, muuttamis- tai 
peruuttamispäätöksiä 1, 3 ja 5 kohdan 
mukaisesti. Jos jäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset näiden kuulemisten jälkeen 
päättävät myöntää vientiluvan, niiden on 
ilmoitettava päätöksestään muiden 
jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille sekä toimitettava kaikki 
asiaankuuluvat tiedot päätöksen 
perusteista.

Ne voivat ensin kuulla niitä yhden tai 
useamman jäsenvaltion toimivaltaisia 
viranomaisia, jotka ovat tehneet epäämis-, 
mitätöinti-, keskeyttämis-, muuttamis- tai 
peruuttamispäätöksiä 1, 3 ja 5 kohdan 
mukaisesti. Jos jäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset näiden kuulemisten jälkeen 
päättävät myöntää vientiluvan, niiden on 
ilmoitettava päätöksestään viipymättä 
muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille sekä toimitettava kaikki 
asiaankuuluvat tiedot päätöksen 
perusteista.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Toimivaltaisten viranomaisten on 
tarkistettava lupaehtojen täyttyminen 
vuosittain luvan koko voimassaoloajan. 
Tällaiset tarkistukset voivat perustua 

8. Toimivaltaisten viranomaisten on 
tarkistettava lupaehtojen täyttyminen 
vuosittain luvan koko voimassaoloajan. 
Tällaisten tarkistusten on perustuttava 
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edustaviin otoksiin kaikista voimassa 
olevista luvista. Toimivaltaisten 
viranomaisten on todennettava kukin 
yksittäinen vientilupa vähintään joka 
kolmas vuosi. Jäsenvaltioiden on 
raportoitava koordinointiryhmälle 
tarkistusten ja todennusten tuloksista. 
Tuloksista keskustellaan 33 artiklalla 
perustetussa koordinointiryhmässä.

edustaviin otoksiin kaikista voimassa 
olevista luvista. Toimivaltaisten 
viranomaisten on todennettava kukin 
yksittäinen vientilupa vähintään joka 
toinen vuosi. Jäsenvaltioiden on 
raportoitava koordinointiryhmälle 
tarkistusten ja todennusten tuloksista. 
Tuloksista keskustellaan 33 artiklalla 
perustetussa koordinointiryhmässä.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Viejän on kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun ampuma-aseiden, 
olennaisten osien tai ampumatarvikkeiden 
kuljetus on poistunut unionin tullialueelta, 
toimitettava vientiluvan myöntäneelle 
toimivaltaiselle viranomaiselle todiste 
kyseisen kuljetuksen vastaanottamisesta 
tuojamaana olevassa kolmannessa maassa, 
mikä varmistetaan erityisesti esittämällä 
asiaan liittyvät tullin tuontiasiakirjat.

1. Viejän on yhden kuukauden 
kuluessa siitä, kun ampuma-aseiden, 
olennaisten osien tai ampumatarvikkeiden 
kuljetus on poistunut unionin tullialueelta, 
toimitettava vientiluvan myöntäneelle 
toimivaltaiselle viranomaiselle todiste 
kyseisen kuljetuksen vastaanottamisesta 
tuojamaana olevassa kolmannessa maassa, 
mikä varmistetaan erityisesti esittämällä 
asiaan liittyvät tullin tuontiasiakirjat.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Toimivaltaisen viranomaisen on 
ladattava tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu vastaanottotodistus 28 
artiklassa tarkoitettuun sähköiseen 
lupajärjestelmään. Jos toimivaltainen 
viranomainen ei saa viejältä 
vastaanottotodistusta, sen on kirjattava 
kyseiset tiedot kyseiseen sähköiseen 
lupajärjestelmään.
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Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos tällaista todistetta kuljetusten 
vastaanottamisesta ei ole tämän artiklan 1 
kohdan mukaisesti toimitettu kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun kuljetus on 
poistunut unionin tullialueelta, tai jos 
asiassa ilmenee epäilyksiä, jäsenvaltioiden 
toimivaltaisen viranomaisen on 
välittömästi pyydettävä viennistä vastaavia 
tulliviranomaisia vahvistamaan, että vienti-
ilmoitus on tehty ja että liitteessä I luetellut 
ampuma-aseet, niiden olennaiset osat ja 
ampumatarvikkeet ovat poistuneet unionin 
tullialueelta, ja pyydettävä tuojamaana 
olevaa kolmatta maata vahvistamaan, että 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia tai 
ampumatarvikkeita sisältävä kuljetus on 
otettu vastaan.

2. Jos tällaista todistetta kuljetusten 
vastaanottamisesta ei ole tämän artiklan 1 
kohdan mukaisesti toimitettu yhden 
kuukauden kuluessa siitä, kun kuljetus on 
poistunut unionin tullialueelta, tai jos 
asiassa ilmenee epäilyksiä, jäsenvaltioiden 
toimivaltaisen viranomaisen on 
välittömästi pyydettävä viennistä vastaavia 
tulliviranomaisia vahvistamaan, että vienti-
ilmoitus on tehty ja että liitteessä I luetellut 
ampuma-aseet, niiden olennaiset osat ja 
ampumatarvikkeet ovat poistuneet unionin 
tullialueelta, ja pyydettävä tuojamaana 
olevaa kolmatta maata vahvistamaan, että 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia tai 
ampumatarvikkeita sisältävä kuljetus on 
otettu vastaan.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jos toimivaltainen viranomainen 
ei voi saada tuojana olevalta kolmannelta 
maalta tämän artiklan 2 kohdan mukaista 
vastaanottovahvistusta, sen on kirjattava 
nämä tiedot 28 artiklassa tarkoitettuun 
sähköiseen lupajärjestelmään.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Komission ja vientiluvan 
myöntävien toimivaltaisten viranomaisten 
on epäilyttävissä tapauksissa tehtävä 
toimituksen jälkeisiä tarkastuksia sen 
varmistamiseksi, että viedyt ampuma-aseet, 
niiden olennaiset osat ja ampumatarvikkeet 
ovat liitteessä IV esitetyssä 
loppukäyttäjätodistuksessa annettujen 
sitoumusten mukaisia.

1. Komission ja vientiluvan 
myöntävien toimivaltaisten viranomaisten 
on tehtävä säännöllisiä toimituksen 
jälkeisiä tarkastuksia ei pelkästään silloin, 
kun herää epäilyksiä, vaan myös 
satunnaisesti sen varmistamiseksi, että 
viedyt ampuma-aseet, niiden olennaiset 
osat ja ampumatarvikkeet ovat liitteessä IV 
esitetyssä vientitodistuksessa annettujen 
sitoumusten mukaisia.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio, toimivaltaiset 
viranomaiset ja tulliviranomaiset tekevät 
tiivistä yhteistyötä ja vaihtavat tietoja.

1. Komissio, toimivaltaiset 
viranomaiset ja tulliviranomaiset tekevät 
tiivistä yhteistyötä ja vaihtavat 
säännöllisesti tietoja siinä määrin kuin on 
tarpeen ja oikeasuhteista niiden 
toimivaltaan kuuluvien tehtävien 
suorittamiseksi. Henkilötietoja sisältäviä 
tietoja on käsiteltävä asetuksen (EU) 
2016/679 ja vastaavien lakien ja asetusten 
sekä Euroopan unionin perusoikeuskirjan 
mukaisesti. Tietojenvaihto on rajoitettava 
tiukasti tämän asetuksen kannalta 
merkityksellisiin tietoihin.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos tulliviranomaisilla on syytä 
uskoa joko väliaikaisesti varastoitujen tai 
johonkin tullimenettelyyn asetettujen 

3. Jos tulliviranomaisilla on syytä 
uskoa joko väliaikaisesti varastoitujen tai 
johonkin tullimenettelyyn asetettujen 
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liitteessä I lueteltujen ampuma-aseiden, 
niiden olennaisten osien, 
ampumatarvikkeiden ja hälytys- ja 
merkinantoaseiden suhteen, etteivät 
kyseiset tuotteet eivät ole vaatimusten 
mukaisia, niiden on tarvittavien 22 
artiklassa kuvattujen toimenpiteiden 
toteuttamisen lisäksi toimitettava kaikki 
asiaankuuluvat tiedot toimivaltaisille 
viranomaisille.

liitteessä I lueteltujen ampuma-aseiden, 
niiden olennaisten osien, 
ampumatarvikkeiden ja hälytys- ja 
merkinantoaseiden suhteen, etteivät 
kyseiset tuotteet eivät ole vaatimusten 
mukaisia, niiden on tarvittavien 22 
artiklassa kuvattujen toimenpiteiden 
toteuttamisen lisäksi toimitettava 
viipymättä kaikki asiaankuuluvat tiedot 
toimivaltaisille viranomaisille.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tulliviranomaiset voivat keskeyttää 
tavaroiden tuonnin asianomaiseen 
tullimenettelyyn, jos niillä on epäilyksiä, ja 
tällaisessa tapauksessa niiden on 
ilmoitettava asiasta sähköisesti 
toimivaltaiselle kansalliselle 
viranomaiselle, jonka on tehtävä päätös 
tavaroiden kohtelusta. Jos kansallinen 
toimivaltainen viranomainen ei vastaa 
tulliviranomaiselle 10 työpäivän kuluessa, 
tulliviranomaisen on luovutettava tavarat.

Tulliviranomaisten on keskeytettävä 
tavaroiden tuonti asianomaiseen 
tullimenettelyyn, jos niillä on perusteltuja 
epäilyksiä, ja tällaisessa tapauksessa niiden 
on välittömästi ilmoitettava asiasta 
sähköisesti toimivaltaiselle kansalliselle 
viranomaiselle, jonka on tehtävä päätös 
tavaroiden kohtelusta. Jos kansallinen 
toimivaltainen viranomainen ei vastaa 
tulliviranomaiselle 10 työpäivän kuluessa, 
tulliviranomaisen on viipymättä 
luovutettava tavarat.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jos tulliviranomaiset havaitsevat ampuma-
aseiden, niiden osien, ampumatarvikkeiden 
tai hälytys- ja merkinantoaseiden laittoman 
kuljetuksen, niiden on viipymättä 
ilmoitettava asiasta asianomaisen 
tulliviranomaisen maan toimivaltaiselle 
viranomaiselle. Kyseisen toimivaltaisen 

Jos tulliviranomaiset havaitsevat ampuma-
aseiden, niiden osien, ampumatarvikkeiden 
tai hälytys- ja merkinantoaseiden laittoman 
kuljetuksen, niiden on viipymättä ja 
viimeistään kahden työpäivän kuluttua 
havainnosta ilmoitettava asiasta 
asianomaisen tulliviranomaisen maan 
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viranomaisen on toimivaltaiselle viranomaiselle. Kyseisen 
toimivaltaisen viranomaisen on

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tulliviranomaisten, jotka ovat havainneet 
ampuma-aseiden, niiden osien ja 
ampumatarvikkeiden laittoman 
kuljetuksen, on takavarikoitava ampuma-
aseet, niiden olennaiset osat, 
ampumatarvikkeet tai hälytys- ja 
merkinantoaseet, kunnes määrämaan 
toimivaltainen viranomainen unionin 
tullialueella on päättänyt toisin ja 
ilmoittanut tästä päätöksestä kirjallisesti 
sen maan toimivaltaiselle viranomaiselle, 
jonka tulliviranomaiset ovat pysäyttäneet 
ampuma-aseiden, niiden osien, 
ampumatarvikkeiden tai hälytys- ja 
merkinantoaseiden laittoman kuljetuksen.

Tulliviranomaisten, jotka ovat havainneet 
ampuma-aseiden, niiden osien ja 
ampumatarvikkeiden laittoman 
kuljetuksen, on takavarikoitava ampuma-
aseet, niiden olennaiset osat, 
ampumatarvikkeet tai hälytys- ja 
merkinantoaseet, kunnes määrämaan 
toimivaltainen viranomainen unionin 
tullialueella on päättänyt toisin ja 
ilmoittanut tästä päätöksestä kirjallisesti 
sen maan toimivaltaiselle viranomaiselle, 
jonka tulliviranomaiset ovat pysäyttäneet 
ampuma-aseiden, niiden osien, 
ampumatarvikkeiden tai hälytys- ja 
merkinantoaseiden laittoman kuljetuksen. 
Jos unionin tullialueella sijaitseva 
määrämaan toimivaltainen viranomainen 
on tehnyt tällaisen päätöksen, sen on 
annettava se tiedoksi laittoman siirron 
havainneille tulliviranomaisille 
kirjallisesti viimeistään kahden työpäivän 
kuluttua kyseisen päätöksen tekemisestä.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos epäillään ampuma-aseiden, 
niiden olennaisten osien, 
ampumatarvikkeiden tai hälytys- ja 
merkinantoaseiden laitonta kauppaa, 
tulliviranomaisen on annettava tämän 

2. Jos on perusteltu syy epäillä 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten osien, 
ampumatarvikkeiden tai hälytys- ja 
merkinantoaseiden laitonta kauppaa, 
tulliviranomaisen on annettava tämän 



RR\1289284FI.docx 23/89 PE748.984v02-00

FI

asetuksen 34 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetuille toimivaltaisille viranomaisille 
tullitarkastusten aikana takavarikoituja 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia ja 
ampumatarvikkeita koskevat tiedot 
Europolin suojatun 
tiedonvaihtoverkkosovelluksen kautta.

asetuksen 34 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetuille toimivaltaisille viranomaisille 
tullitarkastusten aikana takavarikoituja 
ampuma-aseita, niiden olennaisia osia ja 
ampumatarvikkeita koskevat tiedot 
Europolin suojatun 
tiedonvaihtoverkkosovelluksen kautta 
esittäen perustelut ja perusteltuihin 
epäilyksiin liittyvät todisteet.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Takavarikointitietoihin on 
sisällyttävä seuraavat tiedot, jos ne ovat 
saatavilla:

3. Takavarikointitietoihin on 
sisällyttävä seuraavat tiedot:

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 3 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

(g) kuljetusväline ja kuljetusyrityksen 
kotimaa tai henkilön kansalaisuus, mukaan 
soveltuvin osin se, onko kyseessä ”kontti”, 
”kuorma-auto tai pakettiauto”, 
”henkilöauto”, ”linja-auto”, ”juna”, 
”kaupallinen lentoliikenne”, ”yleisilmailu” 
tai ”postirahti ja -paketit”;

(g) kuljetusväline ja kuljetusyrityksen 
kotimaa tai henkilön kansalaisuus, mukaan 
soveltuvin osin se, onko kyseessä ”kontti”, 
”kuorma-auto tai pakettiauto”, 
”henkilöauto”, ”linja-auto”, ”juna”, 
”kaupallinen lentoliikenne”, ”yleisilmailu” 
tai ”postirahti ja -paketit” sekä tapauksen 
mukaan käytetyn kuljetusvälineen 
rekisterinumero;

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on voimassa olevan 
kansallisen lainsäädäntönsä tai käytännön 
mukaisesti säilytettävä vähintään 20 
vuoden ajan kaikki ampuma-aseisiin ja 
niiden olennaisiin osiin sekä 
ampumatarvikkeisiin liittyvät tiedot, jotka 
tarvitaan näiden ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien sekä 
ampumatarvikkeiden jäljittämiseksi ja 
tunnistamiseksi sekä niiden laittoman 
kaupan estämiseksi ja havaitsemiseksi. 
Näihin tietoihin kuuluvat vientiluvan 
myöntämispaikka ja -ajankohdat sekä 
luvan viimeinen voimassaolopäivä, 
viejämaa; tuojamaa; tarvittaessa 
kauttakuljetusmaana oleva kolmas maa, 
vastaanottaja; loppukäyttäjä, jos se on 
tiedossa viennin ajankohtana, sekä 
tavaroiden kuvaus ja määrä sekä direktiivin 
(EU) 2021/555 4 artiklassa tarkoitettu 
yksilöivä merkintä.

1. Jäsenvaltioiden on kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti säilytettävä 
vähintään 20 vuoden ajan kaikki ampuma-
aseisiin ja niiden olennaisiin osiin sekä 
ampumatarvikkeisiin liittyvät tiedot, jotka 
tarvitaan näiden ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien sekä 
ampumatarvikkeiden jäljittämiseksi ja 
tunnistamiseksi sekä niiden laittoman 
kaupan estämiseksi ja havaitsemiseksi. 
Näihin tietoihin kuuluvat vientiluvan 
myöntämispaikka ja -ajankohdat sekä 
luvan viimeinen voimassaolopäivä, 
viejämaa; tuojamaa; tarvittaessa 
kauttakuljetusmaana oleva kolmas maa, 
vastaanottaja; loppukäyttäjä, jos se on 
tiedossa viennin ajankohtana, sekä 
tavaroiden kuvaus ja määrä sekä direktiivin 
(EU) 2021/555 4 artiklassa tarkoitettu 
yksilöivä merkintä.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
luottamuksellisesti sähköpostitse 
komissiolle vuosittain 31 päivään 
heinäkuuta mennessä kansalliset 
vuosittaiset tietonsa edelliseltä vuodelta 
seuraavista:

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
luottamuksellisesti komissiolle vuosittain 
31 päivään heinäkuuta mennessä 
kansalliset vuosittaiset tietonsa edelliseltä 
vuodelta seuraavista:

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 2 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio kokoaa jäsenvaltioilta 
tämän artiklan mukaisesti saadut tiedot ja 
toimittaa ampuma-aseiden tuonnin ja 
viennin koordinointiryhmää kuultuaan 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
vuosittain viimeistään 31 päivänä 
lokakuuta vuosikertomuksen tämän 
asetuksen täytäntöönpanosta. Kyseinen 
vuosikertomus on julkinen. Se sisältää 
tiedot myönnettyjen ja evättyjen lupien 
määrästä ja ampuma-aseiden, niiden 
olennaisten osien ja ampumatarvikkeiden 
tosiasiallisen tuonnin ja viennin määristä 
ja arvoista luokittain ja alaluokittain 
liitteen I mukaisesti alkuperän ja 
määräpaikan mukaan unionissa ja 
jäsenvaltiotasolla. Se sisältää myös tiedot 
32 artiklassa tarkoitettujen toteutettujen 
kansallisten täytäntöönpanotoimien 
määrästä, toimituksen jälkeisten 
tarkastusten määrästä ja tuloksista sekä 
tämän asetuksen täytäntöönpanosta ja 
noudattamisen valvonnasta vastaavien 
kansallisten toimivaltaisten viranomaisten 
kohdennetuista resursseista ja 
henkilöstömääristä.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan säännöt ja muoto, joita 
jäsenvaltioiden on käytettävä 
toimittaessaan komissiolle tämän artiklan 
1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja 
anonymisoituja tilastotietoja. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 

Poistetaan.
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menettelyä noudattaen.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio perustaa sähköisen 
lupajärjestelmän tuonti- ja vientilupia ja 
niihin liittyviä päätöksiä varten ja pitää sitä 
yllä tämän asetuksen 9 ja 14 artiklan 
mukaisesti.

Komissio perustaa viipymättä sähköisen 
lupajärjestelmän tuonti- ja vientilupia ja 
niihin liittyviä päätöksiä varten ja pitää sitä 
yllä tämän asetuksen 9 ja 14 artiklan 
mukaisesti. Jäsenvaltioiden on 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sähköisen lupajärjestelmän käyttöönoton 
nopeuttamiseksi. Kaikki lupajärjestelmän 
toiminnot on otettava käyttöön ... [viisi 
vuotta tämän asetuksen antamisesta] 
mennessä.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä sähköisen 
lupajärjestelmän toimintaa koskevat 
säännöt, mukaan lukien säännöt, jotka 
koskevat henkilötietojen käsittelyä ja 
tietojenvaihtoa muiden tietojärjestelmien 
kanssa. Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 37 artiklassa tarkoitettua 
neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen.

2. Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä sähköisen 
lupajärjestelmän toimintaa koskevat 
säännöt, mukaan lukien säännöt, jotka 
koskevat tietojenvaihtoa tämän asetuksen 
täytäntöönpanosta vastaavien unionin 
elinten ja jäsenvaltioiden viranomaisten 
muiden tietojärjestelmien kanssa. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 37 
artiklassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen.

Tarkistus 53
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Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Henkilötietojen käsittelyssä 
sähköisessä lupajärjestelmässä on 
noudatettava tapauksen mukaan asetusta 
(EU) 2018/1725 tai asetusta (EU) 
2016/679.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio kehittää tai valitsee 33 
artiklalla perustettua koordinointiryhmää 
kuullen suojatun ja salatun järjestelmän 
tukemaan jäsenvaltioiden välistä suoraa 
yhteistyötä ja tietojenvaihtoa tuonti- tai 
vientilupien epäämisistä.

1. Komissio kehittää tai valitsee 33 
artiklalla perustettua koordinointiryhmää, 
Euroopan parlamenttia ja neuvostoa 
kuullen suojatun ja salatun järjestelmän, 
jolla taataan jäsenvaltioiden välinen suora 
yhteistyö ja tietojenvaihto tuonti- tai 
vientilupien epäämisistä. Järjestelmää on 
arvioitava ... [kaksi vuotta tämän 
asetuksen antamisesta] mennessä.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä säännöt 
tuonti- tai vientilupien epäämisiä 
koskevien tietojen vaihtamiseksi 
jäsenvaltioiden välillä. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
tämän asetuksen 37 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen.

Poistetaan.
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Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Henkilötietojen käsittelyssä 1 
kohdan mukaisesti kehitetyssä tai 
valitussa järjestelmässä on noudatettava 
tapauksen mukaan asetusta (EU) 
2018/1725 tai asetusta (EU) 2016/679.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä 
tämän asetuksen rikkomiseen sovellettavia 
seuraamuksia koskevat säännöt ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan 
täytäntöön. Seuraamusten on oltava 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä 
tämän asetuksen rikkomiseen sovellettavia 
seuraamuksia koskevat säännöt, 
ilmoitettava niistä komissiolle, ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan 
täytäntöön. Seuraamusten on oltava 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava 
viimeistään kuuden kuukauden kuluttua 
tämän asetuksen voimaantulosta muille 
jäsenvaltioille ja komissiolle

Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava 
viimeistään kuuden kuukauden kuluttua 
tämän asetuksen voimaantulosta 
komissiolle
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Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) kunkin jäsenvaltion kansallinen 
viranomainen, joka vastaa ampuma-
aseiden kokonaisvaltaisesta valvonnasta ja 
niiden eri viranomaisten koordinoinnista, 
joilla on toimivaltuuksia laittoman 
asekaupan torjunnassa (ampuma-aseita 
koskevat kansalliset yhteyspisteet);

(a) kansallinen viranomainen, joka 
vastaa ampuma-aseiden 
kokonaisvaltaisesta valvonnasta ja niiden 
eri viranomaisten koordinoinnista, joilla on 
toimivaltuuksia laittoman asekaupan 
torjunnassa (ampuma-aseita koskevat 
kansalliset yhteyspisteet);

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Näiden tietojen perusteella komissio 
julkaisee ja saattaa ajan tasalle vuosittain 
luettelon näistä viranomaisista 
verkkosivustollaan.

Näiden tietojen perusteella komissio 
julkaisee verkkosivustollaan luettelon 
näistä viranomaisista ja saattaa luettelon 
ajan tasalle, jos muutoksia tapahtuu.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio tarkastelee tämän 
asetuksen täytäntöönpanoa 
koordinointiryhmän pyynnöstä ja joka 
tapauksessa kymmenen vuoden välein ja 
antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle tämän asetuksen soveltamista 
koskevan kertomuksen, johon voi sisältyä 
muutosehdotuksia. Jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle kaikki tämän 
kertomuksen laatimista varten tarvittavat 
tiedot. Komissio julkaisee ensimmäisen 

3. Komissio tarkastelee 
yksityiskohtaisesti vuotuisten 
täytäntöönpanokertomusten perusteella 
tämän asetuksen täytäntöönpanoa 
koordinointiryhmän tai Euroopan 
parlamentin pyynnöstä ja joka tapauksessa 
viiden vuoden välein ja antaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle tämän 
asetuksen soveltamista koskevan 
kertomuksen, johon voi sisältyä 
muutosehdotuksia. Jäsenvaltioiden on 
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soveltamista koskevan välikertomuksen 
viimeistään viiden vuoden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulosta.

toimitettava komissiolle kaikki tämän 
kertomuksen laatimista varten tarvittavat 
tiedot. Komissio julkaisee ensimmäisen 
soveltamista koskevan välikertomuksen 
viimeistään viiden vuoden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulosta.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c a) niiden edellytysten 
vahvistamiseksi, jotka koskevat sellaista 
ampuma-aseiden, niiden olennaisten 
osien ja ampumatarvikkeiden tuontia, jota 
harjoittavilla talouden toimijoilla on 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 38 artiklan 
2 kohdan b alakohdan mukainen 
vaarattomuutta ja turvallisuutta koskeva 
valtuutus;

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 1 kohta – c b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c b) yhtenäisen vientitodistuksen 
vahvistamiseksi;

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 1 kohta – c c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c c) niiden edellytysten 
vahvistamiseksi, jotka koskevat sellaista 
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ampuma-aseiden, niiden olennaisten 
osien ja ampumatarvikkeiden vientiä, jota 
harjoittavilla talouden toimijoilla on 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 38 artiklan 
2 kohdan b alakohdan mukainen 
vaarattomuutta ja turvallisuutta koskeva 
valtuutus;

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 1 kohta – c d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c d) niiden sääntöjen ja muotojen 
vahvistamiseksi, joita jäsenvaltioiden on 
käytettävä toimittaessaan komissiolle 27 
artiklassa tarkoitettuja anonymisoituja 
tilastotietoja;

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 1 kohta – c e alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c e) tuonti- tai vientilupien epäämisiä 
koskevien tietojen vaihtamista 
jäsenvaltioiden välillä koskevien 
sääntöjen vahvistamiseksi;

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – alaotsikko 1

Komission teksti Tarkistus

Loppukäyttäjätodistus Vientitodistus



PE748.984v02-00 32/89 RR\1289284FI.docx

FI

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Loppukäyttäjätodistuksen on sisällettävä 
vähintään seuraavat tiedot:

Vientitodistuksen on sisällettävä vähintään 
seuraavat tiedot:

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) loppukäyttäjän tiedot (mukaan 
lukien nimi, osoite, toiminimi ja 
mahdollinen yrityksen rekisterinumero). 
Jos kyseessä on vientitoimitus yksityiselle 
yritykselle, joka myy tarvikkeet edelleen 
paikallisilla markkinoilla, kyseinen yritys 
katsotaan loppukäyttäjäksi tätä asetusta 
sovellettaessa. Tämä ei estä jäsenvaltioita 
arvioimasta jälleenmyyjille suuntautuvaa 
vientiä koskevia lupahakemuksia eri 
tavalla kuin loppukäyttäjille suuntautuvaa 
vientiä koskevia lupahakemuksia;

(b) tuojan tiedot (mukaan lukien nimi, 
osoite, toiminimi ja mahdollinen yrityksen 
rekisterinumero). Jos kyseessä on 
vientitoimitus yksityiselle yritykselle, joka 
myy tarvikkeet edelleen paikallisilla 
markkinoilla, kyseinen yritys katsotaan 
tuojaksi tätä asetusta sovellettaessa. Tämä 
ei estä jäsenvaltioita arvioimasta 
jälleenmyyjille suuntautuvaa vientiä 
koskevia lupahakemuksia eri tavalla kuin 
tuojille suuntautuvaa vientiä koskevia 
lupahakemuksia;

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) loppukäyttäjän allekirjoitus, nimi 
ja asema;

(f) tuojan allekirjoitus, nimi ja asema;

Tarkistus 71
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Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

(i) loppukäyttäjätodistuksen 
myöntämispäivämäärä;

(i) vientitodistuksen 
myöntämispäivämäärä;

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

(j) soveltuvissa tapauksissa 
loppukäyttäjätodistukseen liittyvä 
yksilöllinen tunnistenumero tai 
sopimusnumero;

(j) soveltuvissa tapauksissa 
vientitodistukseen liittyvä yksilöllinen 
tunnistenumero tai sopimusnumero;
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